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Abecedario  

aɈɈaeɈɈOɈɈLɈɈPɈɈ:ɈɈ÷ɈɈKɈɈ≈ɈɈUɈɈ¨ɈɈ
FɈɈAɈɈɈɈÔɈɈɈ
wɈɈ2ɈɈjɈɈ7ɈɈ~
vɈɈ4ɈɈiɈɈ0ɈɈc
1ɈɈ8ɈɈ`ɈɈ9ɈɈ gɈɈɈ
yɈɈ6ɈɈdɈɈ3ɈɈ f
nɈɈ{ɈɈbɈɈ5ɈɈh
uɈɈrɈɈtɈɈ[ɈɈSɈɈqɈɈsɈɈxɈɈDɈɈªɈɈ_

aɈɈaeɈɈOɈɈLɈɈPɈɈ:ɈɈ÷ɈɈKɈɈ≈ɈɈUɈɈ¨ɈɈ
a/o   ä     i    é     u    ü    å     e    oi    o   au

FɈ         Ɉ                   AɈɈɈ                         ɈÔɈɈɈ
à - anusvar        ù - visarga          chandra bindu (un sonido nasal como ì)

wɈɈ  2ɈɈ     jɈɈ    7Ɉ    Ɉ~
ka   kha     ga    gha     ìa

vɈɈ    4ɈɈ     iɈ  Ɉ0ɈɈ    c
cha  chha   ja     jha     ïa

1Ɉ    Ɉ8ɈɈ     `Ɉ    Ɉ9Ɉ  ɈɈgɈɈɈ
öa     öha     òa     òha    ëa

yɈ   Ɉ6Ɉ     Ɉd    ɈɈ 3Ɉ  ɈɈf
ta     tha     da     dha    na

nɈ   Ɉ{Ɉ    Ɉb     ɈɈ5Ɉ    Ɉh
pa   pha    ba      bha    ma

uɈɈrɈɈtɈɈ[ɈɈSɈɈqɈɈsɈɈxɈɈDɈɈªɈɈ_
ya  ya  ra  la    ça   ña  sa   ha   ra  rha  t

*el u se pronuncia jya, y el  r se pronuncia como ya.
*el D ra, y el ª  rha, suenan a media distancia entre a r y d. 

conectar las consonantes a las vocales:

wɈɈweɈɈowɈɈwlɈɈw¿ɈɈw…ɈɈwÙɈɈmwɈɈJwɈɈmweɈɈmw.ɈɈ
ka   kä   ki    ké    ku  kü  kå   ke   kai    ko    kau
ɈɈɈɈɈeɈɈoɈɈɈɈɈlɈɈɈ¿ɈɈɈÚɈɈɈɈÙɈɈmɈɈɈɈJɈɈɈmɈ eɈɈɈmɈɈ.ɈɈɈɈɈɈ
a       ä    i        é    u    ü    å    e       ai      o       au

1



Consonantes Conjuntas
w + w = Ā g + 1 = Ĭ h + n + t= Ȱ q +Ɉ1 + t = ȷ
w + 1 = ā g + g = į h + 5 + t= Ȳ q +Ɉ8 + u = Ɗ"
w + y = Ă g + h = ĳ u + u = u" s + w = Ƒ
w + h = Ą g + b = Ĳ t + w = wô s + 2 = Ɠ
w + r = w" g + 8 + u = ĭ" t + 2 = 2ô s + 1 = Ɣ
w + t = ą g + ` + t = Ȗ t + 7 + u = 7ô" s + y = ƕ
w + b = ă y + y = Ĵ t + g + u = gô" s + 6 = Ɨ
w + q = Q y + 6 = ĵ t + y + u = yô" s + f = Ƙ
w + [ = Ć y + f = Ķ t + 6 + u = 6ô" s + n = ƙ
w + s = ć y + t = ĸ t + d + u = dô" s + { = ƚ
w + q + g = Ȍ y + b = Ĺ t + b + u = bô" s + h = Ɯ
w + q + h = Ȏ d + d = Ľ t + u + u = uô" s + u = Ɲ
2 + r = 2" d + 3 = ľ t + 3 + b = 3ôb s + t = ƞ
2 + t = 2‘ d + 5 = Ɇ t + S + b = Ɔô s + [ = Ɵ
j + j = Ĉ d + h = ŀ t + q + g = Ƌô s + b = ƛ
jɈ3ɈĊ d + t = ń [ + w = Ŷ s + 1 + t = Ⱥ
jɈtɈč d + b = Ʌ [ + j = ŷ s + 1 + u = Ɣ"
7 + f = Đ 3 + f = Ň [ + 1 = Ÿ s + y + u = ƕ"
7 + r = 7" ɈɈ 3 + t = Ŋ [ + ` = Ź s + y + t = ȼ
~ + w = Ē f + y = Ŏ [ + n = ź s + 6 + u = Ɨ"
~Ɉ2Ɉē f + 6 = ŏ [ + { =ɈŻ s + n + t = Ⱦ
~ + j = Ĕ f + d = Ő [ + b = ż x + g = ȃ
~ + h = Ė f + 3 = ő [ + h = ” x + f = Ȅ
v + vɈ= ė f + f = Ŕ [ + [ = ſ x + h = ȅ
v + 4 = Ę f + b = Ŗ [ + r = [" x + u = x"
v + c = ę f + s = Ř S + v = ƀ x + t = Ȉ
v + 4 + t = ȓ n + 1 = ś S + 4 = Ɓ x + [ = ȉ
v + 4 + b = Ȓ n + n = Ŝ S + f = ß x + b = ȇ
i + i = ě n + y = Ş S + h = Ƃ j + P = ď
i + 0 = Ĝ n + t = ş S + t = Ƅ y + t + P = Ȝ
i + c = ĝ n + [ = Ţ S + [ = ƅ f + y + P = ȩ
i + i + b = ȕ n + s = ţ S + b = Ɔ t + P = /
c + v = Ġ b + i = Ŧ q + w = ƈ S + P = Ƈ
c + 4 = ġ b + d = ŧ q + 1 = Ɖ x + ÷ = ȋ
c + i = Ģ b+ 3 = Ũ q + 8 = Ɗ x + P = Ȋ
c +0 = ģ b+ b = ũ q + g = Ƌ
1 + 1 = Ĥ b+ [ + r = ū" q + n = ƌ
1 + t = Ħ 5+ r = 5" q + { = ƍ
` + ` = Ĩ 5+ t = ŭ q + h = Ə
g + 1 = Ĭ h+ f = Ů q + u = q"
© + 8 = ĭ h+ n = ů q + w + t = ȵ
g + ` = Į h+ { = Ű q + 1 + u = Ɖ"
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numeros
) $@ obreoſSɈɈbiyälliç *$ vötaoS     churäçi
! Kw      ek $# myyeoſS   tetälliç *% ṅveoS pä ˙chäsi
@ dpO      dui $$ ÀreoſS     chuyälliç *^ o4reoS chhiyäçi
# oyf      tin $% ṅryeoſS   poytälliç *& seyeoS sätäçi
$ vet      chär $^ m4voſS     chhecholliç ** aƉeoS añöäçi
% nėv      päch $& seyvoſS   sätcholliç *( :ffũO ünonobboi
^ 4r      chhoy $* ae1voſS   äöcholliç () fũO nobboi
& sey      sät $( :fnĠeS   ünopaïcäç (! KwefũO ekänobboi
* aey      ät %) nĠeS        païcäç (@ obtefũO biränobboi
( fr      noy %! KweŔ     ekänno (# oytefũO tiränobboi
!) dS      daç %@ bexeŔ        bähänno ($ vötefũO churänobboi
!! Kjet      egäro %# oyŜeŔ        tippänno (% ṅvefũO pa ˙chänobboi
!@ bet      bäro %$ vpreŔ          chuyänno (^ o4refũO chhiyänobboi
!# myt      tero %% n©veŔ       poïchänno (& seyefũO sätänobboi
!$ mv.Ľ      chauddo %^ 4eŜeŔ       chhäppanno (* ae1efũO äöänobboi
!% nkft      ponero %& seyeŔ        sätänno (( oftefũO niränobboi
!^ mqe[      ñolo %* ae1eŔ        äöanno !)) KwɈS ek ça
!& skyt      satero %( :fqe1       ünoñäö
!* ae8et      äöhäro ^) qe1      ñäö !)))Ɉ xeietɈɈɈɈɈɈ hajar/
!( :ofS      üniç ^! KwqoĤ       ekñoööi           sxƞ sahasra       
@) obS /ɈwpoD  biç/ kuri ^@ beqoĤ         bäñoööi !))))ɈdSɈxeiet daç hajar
@! Kw¿S      ekuç ^# myqoĤ        teñoööi !)))))Ɉ[e2 läkh
@@ beOS      bäiç ^$ mv.qoĤ        chauñoööi !))))))ɈdSɈ[e2 daç läkh
@# myOS      teiç ^% nrqoĤ       poyñoööi !)))))))Ɉmwo1 koöi
@$ voũS      chobbiç ^^ m4qoĤ        chheñoööi
@% nėovS      pochiç ^& seyqoĤ      sätñoööi
@^ 4eoũS      chhäbbiç ^* ae1qoĤ      äöñoööi
@& seyeS      sätäç ^( :fsĴt     ünosattor
@* ae8eS      äöhäç &) sĴt     sattor
@( :foĸS      ünotriç &! KweĴt      ekättor
#) oĸS      triç &@ bexeĴt      bähättor
#! KwoĸS      ektriç &# oyreĴt      tiyättor
#@ boĸS      botriç &$ vöreĴt        chuyättor
## myoĸS      tetriç &% n˙veĴt       pachättor
#$ mv.oĸS      chautriç &^ o4reĴt      chhiyättor
#% ṅroĸS      poytriç && seyeĴt     sätättor
#^ 4oĸS      chatriç &* ae1eĴt     äöättor
#& se˙OoĸS      säitriç &( :faeoS     unoäçi
#* ae1oĸS     äötriç *) aeoS         äçi
#( :fvoſq    ünocholliç *! KweoS       ekäçi
$) voſS      cholliç *@ obteoS       biräçi
$! KwvoſS    ekcholliç *# oyteoS      tiräçi
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Pronombres- sbTfeh sarvonäm
aeoh aehte ämi ämrä yo   nosotros
yÉoh myehte tumi tomrä tu   vosotros
aenof aenfete äpni äpnära Usted   Ustedes
K Kte e erä el,ella   ellos,ellas (cercano)

Oof K˙te ini ėrä    (respeto)el,ella   ellos,ellas (cercano)

U Ute o orä el,ella   ellos,ellas (media distancia)

Pof U˙te uni ȯrä (respeto)el,ella  ellos,ellas (media distancia)

ms yete se tärä el,ella   ellos,ellas (mas lejano)

oyof ye˙te tini tä̇rä (respeto)el,ella  ellos,ellas (mas lejano)

Pronombres Possesivos
aehet aehekdt ämär ämäder mi nuestro
myehet myehekdt tomär tomäder tu vuestro
aenfet aenfekdt äpnär äpnäder su sus  (con respeto - Ud./Uds. )

Kt Kmdt er eder su sus  (cercano)

K˙t K̇kdt ėr ėder (respeto)su sus  (cercano)

Ut Ukdt or oder su sus  (media distancia)

U˙t U̇kdt ȯr ȯder (respeto)su sus  (media distancia)

yet yekdt tär täder su sus  (mas lejano)

ye˙t yėkdt tä̇r tä̇der (respeto)su sus  (mas lejano)  

Pronombres Interrogativos 
mw ke ¿quién? wete kärä ¿quiénes?
wet kär ¿de quién? wekdt käder ¿de quiénes?

Pronombres  Relativos
muɈ je quién uete järä  quiénes
uet        jär  de quién      uekdt         jäder       de quiénes

Pronombres demostrativos
K1e eöä este, esta, esto
U1e oöä ese, esa, eso
ms1e seöä aquello, aquella
Kjök[e egulo estes, estas, estos
Ujök[e ogulo eses, esas, esos
msjök[e segulo aquellos, aquellas
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Ser ae4 -ach

aeoh aeo4 ämi    ächhi yo soy /nosotros somos 
yÉoh aek4e tumi  ächho tu eres
ms aek4 se   ächhe el, ella es/ellos,ellas son
aenof aek4f äpni   ächhen Usted es/ Ustedes son

aeoh o4[eh ämi    chhiläm       fui /  fuimos
yÉoh o4k[ tumi  chhile fuiste 
ms o4k[. se   chhilo fue / fueron
aenof o4k[f äpni   chhilen (Ud.)fue / fueron (Uds.)

aeoh fO ämi   noi no soy / no somos
yÉoh fU tumi  nao no eres
ms fr se   nay no es / no son
aenof ff äpni   non (Ud.)no es / no son (Uds.)
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sustantivo verbal wte korä
Infinitivo wtky korte hacer
presente wot kori hago, hacemos

wots koris haces (niïos)
wkte koro haces
wkt kore hace, hacen
wktf koren hace, hacen (Ud.)

Presente Continuo wto4 korchhi estoy haciendo
   (gerundio) wto4s korchhis estas haciendo (niïos)

wtk4e korchho estas haciendo
wtk4 korchhe esta, estan haciendo
wtk4f korchhen esta, estan haciendo (Ud.)

Futuro wtkbe korbo haré, haremos
wtob korbi harás (niïos)
wtkb korbe harás
wtkb korbe hará, harán
wtkbf korben hará, harán

Pasado Sencillo wt[eh korlam hice, hicimos
(pretérito) wto[ korli hiciste

wtk[ korle hiciste
wtk[e korlo hizo, hicieron
wtk[f korlen hizo, hicieron

Pasado Habitual wtyeh kortäm        hacía,hacíamos/solía hacer,solíamos hacer
(imperfecto de wtoys kortis        hacías / solías hacer
indicativo) wtky korte        hacías / solías hacer

wtkye korto        hacía,hacían/solía hacer, solían hacer
wtkyf korten        hacía,hacían/solía hacer, solían hacer

Participio Condicional wtk[ korle      si (uno) hace
Participio Pasado wkt kore hecho
Presente Perfecto wkto4 korechhi he hecho, hemos hecho

wkto4s   korechhis has hecho
wktk4e korechho has hecho
wktk4 korechhe ha hecho, han hecho
wktk4f korechhen ha hecho, han hecho

Pasado Perfecto wkto4[eh korechhiläm hubo hecho, hubimos hecho
wkto4o[ korechhili hubiste hecho
wkto4k[ korechhile hubiste hecho
wkto4k[e korechhilo hubo hecho, hubieron hecho
wkto4k[f korechhilen hubo hecho, hubieron hecho

Pasado Continuo wto4[eh korchhiläm     estuve haciendo, estuvieramos haciendo
wto4o[ korchhili estuviste haciendo
wto4k[ korchhile estuviste haciendo
wto4k[e korchhilo estuvo haciendo, estuvieron haciendo
wto4k[f korchhilen estuvo haciendo, estuvieron haciendo

Imperativo wkte / w/f koro / korun hacelo! hazlo
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la siguiente es una lista de verbos que se construyen utilizando kora

aknQeɈwte apekñä korä esperar, aguadar
anhef Ɉwte apomän korä insultarɈ
abytg  wte abotaroë korä bajar
ao5sůey  wte abhisampät korä maldecir, blasfemar
aekdSɈwte ädeçampät korä ordenar
aekreif  wte äyojan korä preparar
aetŲ  wte ärombho korä comenzar, empezar
aeo[Ĕf  wte äliìgon korä abrazar
ae[en  wte äläp korä presentar
aek[evfe  wte äloconä korä discutir
aeSe  wte äçä korä esperar
OĘe  wte ichchhä korä desear, querer
PkĽS"  wte uddeçyo korä apuntar
Kwewet  wte ekäkär korä estar a una forma
Kk[e  wte elo korä despeinar
w1aQney  wte kaöäkñopät korä echar una mirada
2pf  wte khun korä matar
jź  wte golpo korä chismorrear
jef  wte gän korä cantar
kjes[ wte gosal korä baïarse
vef  wte chän korä baïarse
ve[p  wte chälu korä comenzar
veq  wte chäñ korä cultivar, labrar
ovov  wte chi chi korä             hacer sonidos de aves
ovŎɈ5ebfeɈwte chinta bhäbna korä preocupar, inquietar
vpn  wte chup korä callarse
vpot  wte churi korä robar
mvƉe  wte cheñöä korä probar
4pk1eɈ4po1  wte chhuöo chhuöi korä apresurarse (aquí y allá)
6tɈ6t  wte thar thar korä temblar
ydetw  wte tadärok korä llevar, manejar
yp[fe  wte tulonä korä comparar
XyotɈ/ɈXytlɈwte toiri / toiré korä arreglar
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kora 2

odfuenf  wte dinjyäpon  korä pasar tiempo
md2ekSefe  wte dekhäçonä  korä ver despues
mdot  wte deri  korä         entretener, retrasar, retardar
mdewef  wte dokän  korä ir a comprar
3phnef  wte dhumpän  korä fumar
fƉ  wte nañöo  korä estropear
feh  wte näm  korä llamar
ofkq3  wte niñedh  korä prohibir
f\y"  wte nåtyo  korä bailar
n4Ő  wte pachhondo  korä gustar, preferir
nDekSefe  wte paräçonä  korä estudiar
notƈet  wte poriñkär  korä limpiar
ntlQe  wte porékñä  korä probar, examinar
neo[S  wte paliç  korä pulir
nes  wte päs  korä pasar un examen
şweS  wte prokaç  korä publicar
şkbS  wte probeç  korä entrar
bő  wte bandho  korä cerrar
beiet  wte bäjär  korä ir a comprar
bet  wte bär  korä traer afuera
bes  wte bäs  korä   habitar
oboą  wte bikri  korä vender
obdlgô  wte bidérëo  korä partir
obkr  wte biye   korä casarse
kbt  wte ber  korä recalcar
kbe3  wte bodh  korä sentirse
b"bƕe  wte bybosthä  korä organizar
b"bxet  wte bybohar  korä   usar , comportarse
5Ɯ  wte bhasmo  korä quemar , incendiar
5p[  wte bhul  korä olvidar
ohshet  wte mismär  korä destruir completamente
mh[ekhSe  wte melämeçä  korä mezclarse, socializar
uĶ  wte  wte jyatno  korä cuidar
ueyereyɈwte jyätäyät korä venir e ir
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kora 3

muejekuej  wte jyogäjyog  korä ponerse en contacto con
tF  wte raà  korä pintar
tŔe  wte rannä  korä cocinar
mteijet  wte jrojgär korä ganar
Sp/  wte çuru  korä empezar
mSq  wte çeñ  korä terminar, acabar
skűe3f  wte sambodhan  korä llamar 
ms[eO  wte seläi  korä coser
oȼ  wte sthir  korä decidir
Ƙef  wte snän  korä baïarse
mƘO  wte sneho  korä tener cariïo
Oreowô  wte éyärki  korä bromear
sexeu"  wte sähäjya  korä ayudar
a5"es  wte obhyäs  korä practicar
Ɯtf  wte smaron  korä acordarse, recordar
obtĂ  wte virakto  korä aburrir
čxf  wte grahan  korä aceptar
muejdef  wte jyogdän  korä acompaïar
PnkdS  wte upodeç  korä aconsejar, advertir
mdesxetn  wte doshärop  korä acusar
mfye/knjg"  wte netärupegaëyo  korä admirar
5if  wte bhajon  korä adorar
atifɈwte arojon  korä adquirir
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Sustantivo verbal ueUre jäowä
Infinitivo mumy jete ir
Presente ueO jäi voy , vamos

ues jäs vas (niïos)
ueU jäo vas
uer jäy va   ,  van 
uef jän va   ,  van

Presente Continuo ueoĘ jächchhi estoy , estamos yendo
uoĘs jächchhis estas yendo (niïos)
uekĘe jächchho estas yendo
uekĘ jächchhe esta , estan yendo 
uekĘf jächchhen Ud. esta , Uds. estan yendo

Futuro uekbe jäbo iré , iremos
ueob jäbi irás
uekb jäbe irás
uekb jäbe irá , irán
uekbf jäben irá , irán

Pasado Sencillo kj[eh geläm fui , fuimos
(pretérito) kjo[ geli fuiste

kjk[ gele fuiste
kjk[e gelo fue , fueron
kjk[f gelen fue , fueron

Pasado Habitual muyeh jetäm iba, ibamos / solía ir, solíamos ir
muoys jetis ibas / solías ir
muky jete ibas / solías ir
mukye jeto iba, iban / solía ir, solían ir
mukyf jeten iba, iban / solía ir, solían ir (Ud.Uds.) 

Participio Condicional mjk[ gele si (uno) va
Pasado Participio ojkr giye ido
Presente Perfecto ojkro4 giyechhi he ido , hemos ido

ojkro4s giyechhis has ido
ojkrk4e giyechho has ido
ojkrk4 giyechhe ha ido, han ido
ojkrk4f giyechhen ha ido, han ido

Pasado Perfecto ojkro4[eh giyechhiläm hube ido, hubieramos ido
ojkro4o[ giyechhili hubiste ido 
ojkro4k[ giyechhile hubiste ido
ojkro4k[e giyechhilo hubo ido, hubieron ido
ojkro4k[f giyechhilen hubo ido, hubieron ido

Pasado Continuo ueoĘ[eh jächchhiläm estuve yendo, estuvieron yendo
ueoĘo[ jächchhili estuviste yendo
ueoĘk[ jächchhile estuviste yendo
ueoĘk[e jächchhilo estuvo yendo, estuvieron yendo
ueoĘk[f jächchhilen estuvo yendo, estuvieron yendo

Imperativo ueUɈ jäo vaya 

10



la siguiente es una lista de verbos que se construyen utilizando yaowa

PkDɈueUre ure jäowä pilotear
joDkr  ueUre ugariye jäowä rodar
vk[   ueUre chole jäowä irse
o{kt   ueUre phire jäowä volver
{Éotkr  ueUre phuriye jäowä huir
mbotkr  ueUre beriye  jäowä salir
5pk[Ɉ ueUre bhule jäowä olvidar
k5k~   ueUre bheìe  jäowä romper
ohkS   ueUre miçe  jäowä estar involucrado en algo
S‡ky   ueUre çute  jäowä ir a acostarse
Ɉmx˙k1   ueUre heöe jäowä caminar
Kojkr  ueUre egiye jäowä acercarse
obnkQɈueUre vipokñe  jäowä contradecir
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sustantivo verbal xUre haowä
Infinitivo xky hote estar
Presente xO hoi estoy , estamos

xs hos estas 
xU hao estas
xr hoy está   , estan
xf hon está   , estan

Presente Continuo xoĘ hochchhi estando
xoĘs hochchhis estando
xkĘe hochchho estando
xkĘ hochchhe estando
xkĘf hochchhen estando

Futuro xkbe hobo estaré , estaremos
xob hobi estarás
xkb hobe estarás
xkb hobe estará , estarán
xkbf hoben estará , estarán

Pasado Sencillo x[eh holäm estuve , estuvimos
xo[ holi estuviste
xk[ hole estuviste
xk[e holo estuvo , estuvieron
xk[f holen estuvo , estuvieron

Pasado Habitual xyeh hotäm     estaba, estábamos/ solía estar, solíamos estar 
xoys hotis     estabas        / solías estar
xky hote     estabas        / solías estar
xkye hoto     estaba, estaban    / solía estar, solían estar
xkyf hoten      estaba, estaban    / solía estar, solían estar

Participio Condiciónal xk[ hole si (uno) está
Pasado Participio xkr hoye estado
Presente Perfecto xkro4 hoyechhi he estado, hemos estado

xkro4s hoyechhis has estado
xkrk4e hoyechho has estado
xkrk4 hoyechhe ha estado, han estado
xkrk4f hoyechhen ha estado, han estado

Pasado Perfecto xkro4[eh hoyechhiläm hube estado, hubieramos estado
xkro4o[ hoyechhili hubiste estado
xkro4k[ hoyechhile hubiste estado
xkro4k[e hoyechhilo hubo estado, hubieron estado
xkro4k[f hoyechhilen hubo estado, hubieron estado

Pasado Continuo xoĘ[eh hochchhiläm estuve estando, estuvimos estando
xoĘo[ hochchhili estuviste estando
xoĘk[ hochchhile estuviste estando
xoĘk[e hochchhilo estuvo estando, estuvieron estando
xoĘk[f hochchhilen estuvo estando, estuvieron estando

Imperativo xUɈ/Ɉxf hao está

12



la siguiente es una lista de verbos que se construyen utilizando haowa

XyotɈ/ɈXytlɈxUre toiri/ toiré haowä prepararse
fƉɈ xUre nañöo haowä estropear
oboąɈxUre bikri haowä venderse
obkrɈ xUre biye haowä casarse
tUfe xUre raonä haowä comenzar(un viaje) , salir
teilɈ xUre räjé haowä estar dispuesto
mx˙1Ɉ xUre he˙ö haowä doblar
sy" xUre satya haowä cumplirse
şweS   xUre prokäç haowä salir de, revelarse
t1fe xUre raöanä haowä se rumorea que
d¿t  xUre dur haowä fallar, errar, no acertar en
a3lt    xUre adhér haowä perder la paciencia
ofoƀŎ  xUre niçchinto haowä consolarse, asegurarse
SeŎ    xUre çanto haowä calmarse
hfAɈQÉį  xUre manaù kñuëë haowä mortificarse
ak6Tt af1f  xUre arther anöon haowä estar necesitado de
b"Ŏ    xUre byanto haowä darse prisa
ao5uÉĂ   xUre abhiyukto haowä acusarse
s{[      xUre saphol haowä acertar
abreƕ   xUre abyästo haowä acostumbrarse
jobTy      xUre gorbito haowä alegrarse
Pnoƕy   xUre upostito haowä parecer
Pnweot  xUre upokäri haowä explotar
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sustantivo verbal 2eUre khäowä
Infinitivo m2ky khete comer
presente 2eO khäi como , comemos

2es khäs comes
2eU khäo comes
2er khäy come , comen
2ef khän come , comen

Presente Continuo 2eoĘ khächchhi comiendo
2eoĘs khächchhis comiendo
2ekĘe khächchho comiendo
2ekĘ khächchhe comiendo
2ekĘf khächchhen comiendo

Futuro 2ekbe khäbo comeré , comeremos
2eob khäbi comerás
2ekb khäbe comerás
2ekb khäbe comerá , comerán
2ekbf khäben comerá , comerán

Pasado Sencillo k2[eh kheläm comí , comimos
(pretérito) m2o[ kheli comiste

m2k[ khele comiste
m2m[e khelo comió , comieron
m2k[f khelen comió , comieron

Pasado Habitual m2yeh khetäm       comía, comíamos/solía comer, solíamos comer
k2oys khetis        comías / solías comer
k2ky khete        comías / solías comer
k2kye kheto        comía comían/solía comer, solían comer
m2kyf kheten        comía comían/solía comer, solían comer

Participio Conditional m2k[ khele si (uno) come
Participio Pasado m2kr kheye comido
Presente Perfecto m2kro4 kheyechhi he comido , hemos comido

m2kro4s kheyechhis has comido
m2krk4e kheyechho     has comido
m2krk4 kheyechhe      ha comido, han comido
m2krk4f kheyechhen      ha comido, han comido

Pasado Perfecto m2kro4[eh kheyechhiläm     hube comido, hubieramos comido
m2kro4o[ kheyechhili      hubiste comido
m2kro4k[ kheyechhile      hubiste comido
m2kro4k[e kheyechhilo      hubo comido, hubieron comido
m2kro4k[f kheyechhilen      hubo comido, hubieron comido

Pasado Continuo 2eoĘ[eh khächchhiläm estuve comiendo, estuvimos comiendo
2eoĘo[ khächchhili estuviste comiendo
2eoĘk[ khächchhile estuviste comiendo
2eoĘk[e khächchhilo estuvo comiendo,estuvieron comiendo
2eoĘk[f khächchhilen estuvo comiendo,estuvieron comiendo

imperativo 2eUɈ khäo           come, coma!
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Declención (Sŧ?n)
Pronombres 
Primera Persona:    aeoh   ,  Yo   

aeoh aehte
aehekw aeheodjkw
aehetɈɅete aehekdtɈɅete
aehekw aeheodjkw

aeheɈxOky / m6kw aehekdtɈxOky / m6kw
aehet aehekdt

aeherɈ/ aheky aeheodkjkyɈ/ aehekdtɈhk3"

Nominativo ämi ämrä
Objetivo ämäke ämädigake
Instrumental ämär dvärä ämäder dvärä
Dativo ämäke ämädigake
Ablativo ämä hoite / theke ämäder hoite/ theke
Possessivo ämär ämäder
Locativo ämäy / ämäte ämädigete / ämäder modye

Nominativo yo nosotros
Objetivo a mi a nosotros
Instrumental por / con mi por / con nosotros
Dativo para mi para nosotros
Ablativo de mi (viene) de nosotros (viene) 
Possessivo mio nuestro
Locativo en mi en nosotros
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Segunda Persona (informal)

ypoh kyehte
kyehekw kyeheodjkw
kyehetɈɅete kyehekdtɈɅete
kyehekw kyeheodjkw

kyeheɈxOky / m6kw kyehekdtɈxOky / m6kw
kyehet kyehekdt

kyeher /Ɉkyeheky kyeheodkjky /ɈkyehekdtɈhk3"

tumi tomrä
tomäke tomädigake
tomär dvärä tomäder dvärä
tomäke tomädigake
tomä hoite  /theke tomäder hoite /theke
tomär tomäder
tomäy / tomäte tomädigete / tomäder modhye

Nominativo tu        vosotros
objetivo          a ti a vosotros
instrumental  por ti / contigo por / con vosotros
dativo                para ti               para vosotros
ablativo              de ti (viene)          de vosotros (viene)
possesivo            tú       vuestros
Locativo          en ti                     en vosotros
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Segunda Persona (Respeto)

aenof aenfete
aenfekw aenfeodjkw
aenfetɈɅete aenfekdtɈɅete
aenfekw aenfeodjkw

aenfetɈxOky / m6kw aenfetɈxOky / m6kw
aenfet aenfekdt

aenfekyɈ/ aenfetɈhk3" aenfekjky  /ɈaenfekdtɈhk3"

äpni äpnärä
äpnäke äpnädigake
äpnär dvärä äpnäder dvärä
äpnäke äpnädigake
äpnär hoite / theke äpnäder hoite /theke
äpnär äpnäder
äpnäte / äpnär modhye äpnädigete / äpnäder modhye

Usted Ustedes
a Usted a Ustedes
por / con Usted por / con Ustedes
para Usted      para Ustedes
de Usted (viene) de Ustedes (viene)
su su
en Usted en Ustedes
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Segunda Persona (niños)

yÉO myete
myekw myekdtkw
myekwɈodkr myekdtɈodkr
myekw myekdtkw

myetɈxOky / m6kw myekdt xOkyɈ/ m6kw
myet myekdt

myeky /ɈkyetɈhk3" myeodkjky /ɈmyekdtɈhk3"

tui tora
toke toderke
toke diye toder diye
toke toderke
tor hoite / theke toder hoite / theke
tor toder
tote / tor modhye todigete / toder modhye

tú       vosotros
a ti a vosotros
por ti / contigo por / con vosotros
para ti               para vosotros
de ti (viene)          de vosotros (viene)
tu (possesivo) vuestros
en ti                    en vosotros
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Tercera Persona (familiar)

ms yexete
yexekw yexeodjkw
yexetɈɅete yexekdtɈɅete
yexekw yexeodjkw

yexeɈxOky / k6kw yexekdtɈxOky / k6kw
yexet yexekdt
yexekyɈyexetɈhk3" yexedokjkyɈyexekdtɈhk3"

se tähärä
tähäke tähädigake
tähär dvärä tähäder dvärä
tähäke tähädigake
tähä hoite / theke tähäder hoite / theke
tähär tähäder
tähäte / tähär modhye tähädigete / tähäder modhye

el, ella ellos, ellas
a el, ella a ellos, ellas
por / con el, ella por / con ellos, ellas
para el, ella para ellos, ellas
de el, ella (viene) de ellos, ellas (viene)
su, sus su, sus
en el, ella en ellos, ellas
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tercera persona (respeto)

oyof yėxete
yėxekw yėxeodjkw
ye˙xetɈɅete yėxekdtɈɅete
yėxekw yėodjkw

ye˙xeɈxOky /  k6kw ye˙xekdtɈxOky / k6kw
ye˙xet yėxekdt

ye˙xeky /Ɉye˙xetɈhk3" yėxeodkjky / ye˙xekdtɈhk3"

tini tä̇härä
tä̇häke tä̇hädigake
tä̇här dvärä tä̇häder dvärä
tä̇häke tä̇hädigake
tä̇hä hoite/ theke tä̇häder hoite/ theke
tä̇här tä̇häder
tä̇häte / tä̇här modhye tä̇hädigete / tä̇häder modhye

el, ella ellos, ellas
a el, ella a ellos, ellas
por / con el, ella por/ con ellos, ellas
para el, ella para ellos, ellas
de el, ella (viene) de ellos, ellas (viene)
su, sus su, sus
en el, ella en ellos, ellas
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declención de este

Oxe Oxete
Oxekw Oxeodjkw
OxetɈɅete OxekdtɈɅete
Oxekw Oxeodjkw

OxeɈxOky / k6kw OxekdtɈxOky / k6kw
Oxet Oxekdt

Oxeky /ɈOxetɈhk3" Oxeodkjky /Ɉhk3"

ihä ihärä
ihäke ihädigake
ihär dvärä ihäder dvärä
ihäke ihädigake
ihä theke ihäder theke
ihär ihäder
ihate / ihär modhye ihädigete / ihäder modhye

este estos
a este a estos
por / con este por / con estos
para este para estos
de este (viene) de estos (viene)
de este (possesivo) de estos (possesivo)
en este en estos
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tercera persona  ( ¿Quién? )

kw wexete
wexekw wexeodjkw
wexetɈɅete wexekdtɈɅete
wexekw wexeodjkw

wexe  xOky  / m6kw wexekdt  xOky  /Ɉm6kw
wexet wexekdtɈ

wexeky /ɈwexetɈhk3" wexeodkjky /ɈwexekdtɈhk3"

ke  kähärä
kähäke kähädigake
kähär dvärä kähäder dvärä
kähäke kähädigake
kähä hoite / theke kähäder hoite / theke
kähär kähäder
kähäte / kähär modhye kähädigete/ kähäder modhye

¿quién? ¿quiénes?
¿a quién? ¿a quiénes?
¿por / con quién? ¿por / con quiénes?
¿para quién? ¿para quiénes?
¿de quién? (viene) ¿de quiénes? (viene)
¿de quién? (possesivo) ¿de quiénes? (possesivo)
¿en quién? ¿en quiénes?
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¿Interrogativos?

wetɈwe4Ɉk6kw kär kächh theke ¿de quién ?
kwhfɈ/ɈowɈwkt kemon, ki kore ¿cómo ?
wyɈåt kato dür ¿cuan lejos ?
wyɈodfɈ/ɈwyQf kato din, katokñan ¿cuánto tiempo ?
wr1e koyöa ¿cuántos ?
wrif koyjan ¿cuántos ?
wyɈbet kato bar ¿cuánto tiempo?
wy koto ¿cuánto?
wkbɈk6kw kobe theke ¿de cuándo?
w2fɈnuTŎ kakhon parjyanto ¿hasta qué tiempo?
ow ki ¿qué ?
aetɈow aro ki ¿qué también ?
owkst kisera ¿por qué ?
owɈtwh ki rakom ¿qué tipo ?
owɈ3tkft ki dharoner ¿qué tipo ?
kwefɈshr kon samoy ¿cuál tiempo ?
wr1er koöäy ¿qué hora es?
wr1eɈbeki koyöä bäje ¿qué tiempo hace ?
wkb kobe ¿cuándo?
w2f kakhon ¿cuándo?
we6er käthäy ¿dónde ?
mwefɈierje kon jäygä ¿cuál lugar?
mwe6eɈm6kw kothä theke ¿de dónde ?
mwe6er kothäy ¿a dónde ?
mwef kon ¿cuál ?
mwefɈodkw kon dike ¿cuál dirección ?
kw ke ¿quién ?
wekw käke ¿a quién ?
wet kär ¿de quién?
kwf keno ¿por qué ?
owɈodkr ki diye ¿con qué ?
wetɈskĔ kär sange ¿con quién ?
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sustantivo verbal m[2e lekhä
infinitivo o[2ky likhte escribir
Presente o[o2 likhi escribo , escribimos

o[o2s likhis escribes
m[k2e lekho escribes
m[k2 lekhe escribe , escriben
m[k2f lekhen escribe , escriben

Presente Continuo o[2o4 likhchhi escribiendo
(Gerundio) o[2o4s likhchhis escribiendo

o[2k4e likhchho escribiendo
o[2k4 likhchhe escribiendo
o[2k4f likhchhen escribiendo

Futuruo o[2kbe likhbo escribiré , escribiremos
o[2ob likhbi escribirás
o[2kb likhbe escribirás
o[2kb likhbe escribirá , escribirán
o[2kbf likhben escribirá , escribirán

Pasado Sencillo o[2[eh likhläm escribí , escribimos
(pretérito) o[2o[ likhli escribiste

o[2k[e likhlo escribiste
o[2k[ likhle escribió , escribieron
o[2k[f likhlen escribió , escribieron

Pasado Habitual o[2yeh likhtäm    escribía, escribíamos/solía escribir, solíamos escribir 
(imperfecto) o[2oys likhtis      escribías / solías escribir

o[2ky likhte      escribías / solías escribir
o[2kye likhto      escribía, escribían / solía escribir, solían escribir
o[2kyf likhten      escribía escribían/ solía escribir, solían escribir

Participio Condiciónal o[k[ likhle si (uno) escribe
Pasado Participio o[k2k[ likhe escrito
Presente Perfecto o[k2o4 likhechhi he escrito , hemos escrito

o[k2o4s likhechhis has escrito
o[k2k4e likhechho has escrito
o[k2k4 likhechhe ha escrito, han escrito
o[k2k4f likhechhen ha escrito, han escrito

Pasado Perfecto o[k2o4[eh likhechhiläm hube escrito, hubieramos escrito
o[k2o4o[ likhechhili hubiste escrito
o[k2o4k[ likhechhile hubiste escrito
o[k2o4k[e likhechhilo hubo escrito, hubieron escrito
o[k2o4k[f likhechhilen hubo escrito, hubieron escrito

Pasado Continuo o[2o4[eh likhchhiläm estuve escribiendo, estuvimos escribiendo
o[2o4o[ likhchhili estuviste escribiendo
o[2o4k[ likhchhile estuviste escribiendo
o[2o4k[e likhchhilo estuvo escribiendo, estuvieron escribiendo
o[2o4k[f likhchhilen estuvo escribiendo, estuvieron escribiendo

Imperativo m[k2eɈ/Ɉm[2pf lekho , lekhun escriba, escribe
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cantidades y frecuencias
Kw1p eköu un poco
wkrw koyek pocos, unos
aebet äbär otra vez
şer präy casi
sb sab todo
seteodf särädin todo el dia
sbɈshr sab samoy siempre
kdefl kono algún
aŎy antato por lo menos
sů;gô sampürëo completamente
kteiɈɈ/ Ɉşoyodf roj / pratidin diario, cotidiano
şky"w pratyek cada
w2fU kakhono nunca, jamás
şoy prati cada
sbɈow4É sab kichhu todo
aoyotĂ atirikta extremo
şerO präyi frequentemente
wh kom menos
ş3efy pradhänato principalmente
akfw anek mucho
aetU äro más
aeo3weFs ädhikaìs máximo
w2fUɈfe kakhono na nunca
kwefUɈfe kono na ninguno
ow4Ɉfe kichhu na nada
shrɈshr samoy samoy a veces
şero präyi a menudo
kwbet ekbar una vez
Sp3pɈkwb[ çudhu kebala único
şvpt prachur abundante
wh kom rara vez
hek0Ɉhek0 mäjhe mäjhe raramente
wyɈ/ɈKy kato / eto tanto
Khf emona semejante
kboS beçi excesivo, demasiado
mwdhɈ/Ɉmwbekt ekdom / ekebare totalmente
se3tgy sädharëato normalmente
fefe nänä diversos, varios
2pb khub muy
shƕɈn;te samasto püra entero

25



Sustantivo verbal mS2e çekhä
Infinitivo oS2ky çikhte aprender
Presente oSo2 çikhi aprendo , aprendemos

oSo2s çikhis aprendes
oSk2e çikho aprendes
oSk2 çikhe aprende , aprenden
oSk2f çikhen aprende , aprenden

Presente Continuo oS2o4 çikhchhi aprendiendo
(Gerundio) oS2o4s çikhchhis aprendiendo

oS2k4e çikhchho aprendiendo
oS2k4 çikhchhe aprendiendo
oS2k4f çikhchhen aprendiendo

Futuro oS2kbe çikhbo aprenderé , aprenderemos
oS2ob çikhbi aprenderás
oS2kb çikhbe aprenderás
oS2kb çikhbe aprenderá , aprenderán
oS2kbf çikhben aprenderá , aprenderán

Pasado Sencillo oS2[eh çikhläm aprendí , aprendimos
(Pretérito) oS2o[ çikhli aprendiste

oS2k[ çikhle aprendiste
oS2k[e çikhlo aprendió , aprendieron
oS2k[f çikhlen aprendió , aprendieron

Pasado Habitual oS2yeh çikhtäm aprendía , aprendíamos
(imperfecto) oS2oys çikhtis aprendías

oS2ky çikhte aprendías
oS2kye çikhto aprendía , aprendían
oS2kyf çikhten aprendía , aprendían

Participio Condicional oS2k[ çikhle si (uno) aprende
Pasasdo Participio oSk2 çikhe aprendido
Presente Perfecto oSk2o4 çikhechhi he aprendido , hemos aprendido

oSk2o4s çikhechhis has aprendido
oSk2k4e çikhechho has aprendido
oSk2k4 çikhechhe ha aprendido , han aprendido
oSk2k4f çikhechhen ha aprendido, han aprendido

Pasado Perfecto  oSk2o4[eh çikhechhiläm    hube aprendido, hubieramos aprendido
oSk2o4o[ çikhechhili hubiste aprendido
oSk2o4k[ çikhechhile hubiste aprendido
oSk2o4k[e çikhechhilo hubo aprendido, hubieron aprendido
oSk2o4k[f çikhechhilen hubo aprendido, hubieron aprendido

Pasado Continuo oS2o4[eh çikhchhiläm estuve aprendiendo, estuvimos apre.
oS2o4o[ çikhchhili estuviste aprendiendo
oS2o4k[ çikhchhile estuviste aprendiendo
oS2o4k[e çikhchhilo estuvo aprendiendo, estuvieron apre.
oS2o4k[f çikhchhilen estuvo aprendiendo, esutvieron apre.

Imperativo             mSk2e  / mS2pfɈçekho, çekhun enseïa    
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Post Posiciónes

sűkőɈ/Ɉsůkwô sambandhe, samporke acerca de
nkt pore después
ob/kľ biruddhe contra
aekj äge antes de
on4kf pichhone detrás
nekS päçe al lado de
4eDe chhärä además
hk3" modhye entre
beOkt bäire más allá de
wek4 kächhe cerca de
4eDe chhärä excepto
if" jonyo por
m6kw theke de
we4Ɉk6kw käch theke de
odkr diye a través de, por
obykt bhitore interior, adentro
sehkf sämne delante (de)
notbkyôɈ/Ɉbdk[ parivarte en cambio, en vez de, en lugar de
hy mot parecido, semejante, igual, como
wek4 kache próximo, cercano
Pnkt upore sobre, en, encima, arriba (de)
beOkt baire fuera
kvkr cheye que -el es mayor que yo
ofkv niche debajo de, abajo de
nuôŎ paryanto hasta que
hk3"  /Ɉhek0 modhye / mäjhe dentro de
odkr diye con
skĔɈ/Ɉsek6 sange / sathe con, juntos
obfe binä sin
odkw dike dirección de
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Sustantivo verbal mS2ekfe çekhäno
Infinitivo oS2eky çikhäte enseïar
Presente oS2eO çikhäi enseïo , enseïamos

oS2es çikhäs enseïas
mS2eU çekhäo enseïas
mS2er çekhäy enseïa , enseïan
mS2efɈ çekhan enseïa , enseïan

Presente Continuo oS2eo4 çikhächhi enseïando
(Gerundio) oS2eo4s çikhächhis enseïando

oS2ek4e çikhächho enseïando
oS2ek4 çikhächhe enseïando
oS2ek4f çikhächhen enseïando

Futuro oS2ekbe çikhäbo enseïaré , enseïaremos
oS2eob çikhäbi enseïarás 
oS2ekb çikhäbe enseïarás
oS2ekb çikhäbe enseïará , enseïarán
oS2ekbf çikhäben enseïará , enseïarán

Pasado Sencillo oS2e[eh çikhäläm enseïé , enseïamos
(pretérito) oS2eo[ çikhäli enseïaste

oS2ek[ çikhäle enseïaste
oS2ek[e çikhälo enseïó , enseïaron
oS2ek[f çikhälen enseïó , enseïaron

Pasado Habitual oS2eyeh çikhätäm enseïaba ,enseïabamos
(imperfecto) oS2eoys çikhätis enseïabas

oS2eky çikhäte enseïabas
oS2ekye çikhäto enseïaba , enseïaban
oS2ekyf çikhäten enseïaba , enseïaban

Participio Condicional oS2ek[ çikhäle se (uno) enseïa
Pasado Participio oSo2kr çikhiye enseïado
Presente Perfecto oSo2kro4 çikhiyechhi    he enseïado , hemos enseïado

oSo2kro4s çikhiyechhis   has enseïado
oSo2krk4e çikhiyechho    has enseïado
oSo2krk4 çikhiyechhe ha enseïado , han enseïado
oSo2krk4f çikhiyechhen ha enseïado , han enseïado

Pasado Perfecto oSo2kro4[eh    çikhiyechhiläm    hube enseïado, hubimos enseïado
oSo2kro4o[ çikhiyechhili    hubiste enseïado
oSo2kro4k[ çikhiyechhile    hubiste enseïado
oSo2kro4k[e çikhiyechhilo    hubo enseïado , hubieron enseïado
oSo2kro4k[f    çikhiyechhilen    hubo enseïado , hubieron enseïado

Pasado Continuo oS2eo4[eh çikhächhiläm estuve enseïando, esutvimos ense.
oS2eo4o[ çikhächhili estuviste enseïando
oS2eo4k[ çikhächhile estuviste enseïando
oS2eo4k[e çikhächhilo estuvo enseïando, estuvieron ense.
oS2eo4k[f çikhächhilen estuvo enseïando, estuvieron ense.
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sustantivo verbal mdUre deowä
Infinitivo odky dite dar
Presente mdO dei doy , damos

ods dis das
deU däo das
mdr dey da , dan
mdf den da , dan

Presente Continuo odoĘ dichchhi dando
odoĘs dichchhis dando
odkĘe dichchho dando
odkĘ dichchhe dando
odkĘf dichchhen dando

Futuro mdkbe debo dasé , daremos
mdob debi darás
mdkb debe darás
mdkb debe dará , darán
mdkbf deben dará , darán

Pasado Sencillo od[eh diläm di , dimos
(pretérito) odo[ dili diste

odk[ dile diste
odk[e dilo dió , dieron
odk[f dilen dió , dieron

Pasado Habitual odyeh ditäm       daba , dábamos / solía dar , solíamos dar
(imperfecto) odoys ditis       dabas / solías dar

odky dite       dabas / solías dar
odkye dito       daba, daban /solía dar, solían dar
odkyf diten       daba, daban/solía dar, solían dar

Participio Condicional odk[ dile si (uno) da
Participio Pasado odkr diye dado
Presente Perfecto odkro4 diyechhi he dado , hemos dado

odkro4s diyechhis has dado
odkrk4e diyechho has dado
odkrk4 diyechhe ha dado , han dado
odkrk4f diyechhen ha dado , han dado

Pasado Perfecto odkro4[eh diyechhiläm hube dado, hubimos dado
odkro4o[ diyechhili hubiste dado
odkro4k[ diyechhile hubiste dado
odkro4k[e diyechhilo hubo dado , hubieron dado
odkro4k[f diyechhilen hubo dado , hubieron dado

Pasado Continuo odoĘ[eh dichchhiläm estuve dando, estuvimos dando
odoĘo[ dichchhili estuviste dando
odoĘk[ dichchhile estuviste dando
odoĘk[e dichchhilo estuvo dando , estuvieron dando
odoĘk[f dichchhilen estuvo dando , estuvieron dando

Imperativo deUɈ/Ɉodf däo  / din da,  dé 
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la siguiente es una lista de verbos que se construyen utilizando deowa

m4kDɈmdUre chhere deowä dejar, salir
0e˙n  mdUre jhäp deowä saltar
0e˙1  mdUre jhäö deowä barrer
1ef  mdUre öän deowä tirar
`ew  mdUre däk deowä llamar, gritar
ypk[  mdUre tule deowä quitar
3et  mdUre dhär deowä prestar
m{t_  mdUre pherot deowä devolver
m{k[  mdUre phele deowä arrojar, echar, lanzar
bed  mdUre bäd deowä omitir
obbtg  mdUre bibaron deowä describir
hfkuej  mdUre manojyog deowä concentrar
xey  mdUre hät deowä tocar
PnkdS  mdUre upodeç deowä aconsejar, advertir
afphoy  mdUre anumoti deowä permitir, dejar
oS2e  mdUre çikhä deowä enseïar
PĴtɈmdUre uttor deowä contestar
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sustantivo verbal mfUre neowä
infinitivo ofky nite tomar
Presente ofO nii tomo , tomamos

ofs nis tomas
feU näo tomas
mfr ney toma , toman
mff nen toma , toman

Presente Continuo ofoĘ nichchhi tomando
(Gerundio) ofoĘs nichchhis tomando

ofkĘe nichchho tomando
ofkĘ nichchhe tomando
ofkĘf nichchhen tomando

Futuro mfkbe nebo tomaré , tomaremos
mfob nebi tomarás 
mfkb nebe tomarás
mfkb nebe tomará , tomarán
mfkbf neben tomará , tomarán

Pasado Sencillo of[eh niläm tomé , tomamos 
(pretérito) ofo[ nili tomaste

ofk[ nile tomaste
ofk[e nilo tomó , tomaron
ofk[f nilen tomó , tomaron

Pasado Habitual ofyeh nitäm     tomaba, tomábamos/solía tomar, solíamos tomar
(imperfecto) ofoys nitis    tomabas /solía tomar

ofky nite    tomabas / solía tomar
ofkye nito    tomaba, tomaban/solía tomar, solían tomar
ofkyf niten    tomaba, tomaban/solía tomar, solían tomar

Participio Condicional ofk[ nile si (uno) toma
Pasado Participio ofkr niye tomado
Presente Perfecto ofkroĘ niyechchhi he tomado, hemos tomado

ofkroĘs niyechchhis has tomado
ofkrkĘe niyechchho has tomado
ofkrkĘ niyechchhe ha tomado , han tomado
ofkrkĘf niyechchhen ha tomado , han tomado

Pasado Perfecto ofkro4[eh niyechhiläm hube tomado, hubemos tomado
ofkro4o[ niyechhili hubiste tomado
ofkro4k[ niyechhile hubiste tomado
ofkro4k[e niyechhilo hubo tomado, hubieron tomado
ofkro4k[f niyechhilen hubo tomado, hubieron tomado

Pasado Continuo ofo4[eh nichhiläm     estuve tomando, estuvimos tomando
ofo4o[ nichhili         estuviste tomando
ofo4k[ nichhile        estuviste tomando
ofo4k[e nichhilo        estuvo tomando , estuvieron tomando
ofo4k[f nichhilen      estuvo tomando , estuvieron tomando

Imperativo feU näo           toma, tome

31



¿Qué hora es?

w1eɈbeoi koöä bäje ¿Qué hora es?
oyfkyɈbeki tinöe bäje Son las tres.

w1e   koöa - significa cuándo
beki   bäje  - significa acertar

sUre    saowä            ... y cuarto
sekD     säre          ... y media
mn.kf   poune          ... y cuarto

sUreɈvek1ôɈbeki saowä cärte bäje Son las cuatro y cuarto
sekDɈne˙v1eɈbeki säre pä ˙cöä bäje Son las cinco y media
kn.kfɈ41eɈbeki paune chaöä bäje   Son las seis menos cuarto

Para tiempos 1:30 y 2:30 se usan palabras especiales

mdD1eɈbeki deröä  bäje es la una y media
aDO1eɈbeki aroite Son las dos y media

32



tiempos y lugares

tobbet robibär domingo
msehbet sombär lunes
hĔ[bet moìgalbär martes
bp3bet budhbär miercoles
b\xƙoybet båhospatibär jueves
Spąbet çukrobär viernes
Sofbet sonibär sabado
odf din día
tey rät noche
m5et bhor alba, amanecer, madrugada
swe[ sakäl maïana
dpnpt dupura mediodía
obwe[ vikäl tarde
ső"e sondhyä tarde (cuando el sol va abajo)
shr samoy tiempo
K2f ekhon ahora
y2f takhon entonces
Sp/kyɈ/Ɉş6kh çurute,  prathame al principio
kSkqɈɈ/ɈabkSkq çeñe ,  aboçeñe por fin
sŞex saptäha semana
hes mäs meses
b4t bachhar aïo
ohof1 miniö minuto
7Ĭe ghoëöä hora
aeiɈ/Ɉaeikw äj , äjke hoy
jywe[ gatokäl ayer
aejeohwe[ agämikäl maïana, el dia siguiente
ntSpɈodf porçudin el día pasado
aejeoh ägämi próximo
jy gato final, último
x8e_ hoöhät de repente
aekƕɈaekƕ äste äste poco a poco , lento
yeDeyeoD taratari rápido
K2fU ekono todavía ,aún
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más tiempos and lugares

KOthk3" eiramodhye ya
skĔɈskĔ saìge saìge immediatamente
swe[Ɉswe[ sakäl sakäl temprano
mdotky derite tarde
ovtodf chiradin siempre, para siempre, siglos
PĴt uttor norte
doQg dokñië sur
n;bô pürbo este,oriente
noƀh paçcim oeste, occidente
odw dik dirección
bė bä̇ izquierdo
`ef òan derecho
kseie sojä recto
ierje jäygä lugar
n\o6blɈ/Ɉdpofre påthivé, / duniya mundo
kdS deç país
sxt shar ciudad
čeh gräm aleda, pueblo
ki[e jelä región
n6 path camino
teƕe rästä calle
K2ekf ekäne aquí
U2ekf okhäne allá, allí
ms2ekf sekhäne allá (mas lejano)
d;t dür distancia
d;kt düre lejano
wek4 käche cerca
akfwɈd;ktɈ onek düre muy lejano
we4eweo4 kächhäkächhi cerca
beOkt bäire fuera
o5ykt bhitore adentro
kwe6eU kothäo en alguna parte
kwe6e¨Ɉfe kothäo nä ninguna parte
sbɈierjer sab jäygäy en todas partes
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Sustantivo Verbal 7phekfe ghumäno
Infinitivo 7pheky ghumäte dormir
Presente 7pheO ghumäi duermo , dormimos

7pohs ghumis duermes
7pheU ghumäo duermes
7pher ghumäy duerme , duermen
7phef ghumän duerme , duermen

Presente Continuo 7pheoĘ ghumächchhi durmiendo
(Gerundio) 7pheoĘs ghumächchhis durmiendo

7phekĘe ghumächchho durmiendo
7phekĘ ghumächchhe durmiendo
7phekĘf ghumächchhen durmiendo

Futuro 7phekbe ghumäbo dormiré, dormiremos
7pheob ghumäbi dormirás
7phekb ghumäbe dormirás
7phekb ghumäbe dormirá , dormirán
7phekbf ghumäben dormirá , dormirán

Pasado Sencillo 7phe[eh ghumäläm dormí , dormimos
(pretérito) 7pheo[ ghumäli dormiste

7phek[ ghumäle dormiste
7phek[e ghumälo dormió , durmieron
7phek[f ghumälen dormió , durmieron

Pasado Habitual 7pheyeh ghumätäm dormía, dormíamos
7pheoys ghumätis dormías
7pheky ghumäte dormías
7phekye ghumäto dormía , dormían
7phekyf ghumäten dormía , dormían

Participio Condicional  7phek[ ghumäle si (uno) duerme
Pasado Participio 7pohkr ghumiye dormido
Presente Perfecto 7pohkroĘ ghumiyechchhi he dormido, hemos dormido

7pohkroĘs ghumiyechchhis has dormido 
7pohkrkĘe ghumiyechchho has dormido
7pohkrkĘ ghumiyechchhe ha dormido , han dormido
7pohkrkĘf ghumiyechchhen ha dormido , han dormido

Pasado Perfecto 7pohkro4[eh ghumiyechhiläm    hube dormido, hubimos dormido
7pohkro4o[ ghumiyechhili        hubiste dormido
7pohkro4k[ ghumiyechhile       hubiste dormido
7pohkro4k[e ghumiyechhilo      hubo dormido, hubieron dormido
7pohkro4k[f ghumiyechhilen    hubo dormido, hubieron dormido

Pasado Continuo 7pheoĘ[eh ghumächchhiläm    estuve dormiendo, estuvimos durmiendo

7pheoĘo[ ghumächchhili        estuviste dormiendo
7pheoĘk[ ghumächchhile    estuviste dormiendo
7pheoĘk[e ghumächchhilo estuvo dormiendo, estuvieron dormiendo
7pheoĘk[f ghumächchhilen estuvo dormiendo, estuvieron dormiendo

Imperativo 7pheU ghumäo  duerme, duerma
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Sustantivo verbal bse bosä
Infinitivo bsmy boste sentarse
Presente bos bosi me siento , nos sentamos

boss bosis te sientas
bkse boso te sientas
bks bose se sienta , se sientan
bksf bosen se sienta , se sientan

Presente Continuo bso4 boschhi sentándome
bso4s boschhis sentándote
bsk4e boschho sentándote
bsk4 boschhe sentándose
bsk4f boschhen sentándose

Futuro bskbe bosbo me sentaré, se sentaremos
bsob bosbi te sentarás
bskb bosbe te sentarás
bskb bosbe se sentará , se sentarán
bskbf bosben se sentará , se sentarán

Pasado Sencillo bs[eh bosläm me sente , nos sentamos
(pretérito) bso[ bosli te sentaste

bsk[ bosle te sentaste
bsk[e boslo se sentó , se sentan
bsk[f boslen se sentó , se sentan

Pasado Habitual bsyeh bostäm me sentaba , nos sentabamos
bsoys bostis te sentabas
bsky boste te sentabas
bskye bosto se sentaba , se sentaban
bskyf bosten se sentaba , se sentaban

Participio Condicional  bsk[ bosle si (uno) se sienta
Pasado Participio bks bose sentado
Presente Perfecto bkso4 bosechhi me he sentado, nos hemos sentado

bkso4s bosechhis te has sentado
bksk4e bosechho te has sentado
bksk4 bosechhe se ha sentado, se han sentado
bksk4f bosechhen se ha sentado, se han sentado

Pasado Perfecto bkso4[eh bosechhiläm  me hube sentado, se hubimos sentado
bkso4o[ bosechhili         te hubiste sentado
bkso4k[ bosechhle         te hubiste sentado
bkso4k[e bosechhilo        se hubo sentado, se hubieron sentado
bkso4k[f bosechhilen      se hubo sentado, se hubieron sentado

Pasado Continuo bso4[eh boschhiläm          estuve sentándose, estuvimos sentándonos
bso4o[ boschhili                 estuviste sentándote
bso4k[ boschhile                estuviste sentándote
bso4k[e boschhilo                estuvo sentándose, estuvieron sentándose
bso4k[f boschhilen           estuvo sentándose, estuvieron sentándose

Imperativo bkseɈ/Ɉbspf     boso / bosun  sientate, sientese
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sustantivo verbal mSere çowä
Infinitivo Ƈky çute acostarse
Presente ƇO çui me acuesto , no acostamos

mSe ço te acuestas
mSeU çoo te acuestas
mSer çoy se acuesta, se acuestan
mSef çon se acuesta, se acuestan

Presente Continuo ƇoĘ çuchchhi acostándome
ƇoĘs çuchchhis acostándote
ƇkĘe çuchchho acostándote
ƇkĘ çuchchhe acostándose
ƇkĘf çuchchhen acostándose

Futuro Ƈkbe çubo me acostaré , nos acostaremos
Ƈob çubi te acostarás
Ƈkb çube te acostarás
Ƈkb çube se acostará , se acostarán
Ƈkbf çuben se acostará , se acostarán

Pasado Sencillo Ƈ[eh çuläm me acosté , nos acostamos
(pretérito) Ƈo[ çuli te acostaste

Ƈk[ çule te acostaste
Ƈk[e çulo se acostó , se acostaron
Ƈk[f çulen se acostó , se acostaron

Pasado Habitual Ƈyeh çutäm  me acostaba, nos acostábamos/solía acostarse, solíamos acostarse

Ƈoys çutis     te acostabas / solías acostarse
Ƈky çute  te acostabas /solías acostarse
Ƈkye çuto  se acostaba, acostaban/solía acostarse, solían acostarse
Ƈkyf çuten    se acostaba, acostaban/solía acostarse, solían acostarse

Participio Condicional  Ƈk[ çule se (uno) acuesta
Pasado Participio Ƈkr çuye acostado
Presente Perfecto Ƈkro4 çuyechhi he acostado, hemos acostado

Ƈkro4s çuyechhis has acostado
Ƈkrk4e çuyechho has acostado
Ƈkrk4 çuyechhe ha acostado, han acostado
Ƈkrk4f çuyechhen ha acostado, han acostado

Pasado Perfecto Ƈkro4[eh çuyechhiläm hube acostado, hubimos acostado
Ƈkro4o[ çuyechhili hubiste acostado
Ƈkro4k[ çuyechhile hubiste acostado
Ƈkro4k[e çuyechhilo hubo acostado, hubieron acostado
Ƈkro4k[f çuyechhilen hubo acostado, hubieron acostado

Pasado Continuo ƇoĘ[eh      çuchchhiläm   estuve acostándome, estuvimos acostándonos
ƇoĘo[ çuchchhili estuviste acostándose
ƇoĘk[ çuchchhile estuviste acostándose
ƇoĘk[e çuchchhilo     estuvo acostándose, estuvieron acostándose
ƇoĘk[f çuchchhilen   estuvo acostándose, estuvieron acostándose

Imperativo ƇUɈ/ɈmSef çuo  / çon acuestate, acuestese
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Sustantivo Verbal ieje jägä
Infinito iejky jägte despertarse
Presente ieoj jägi me despierto, nos despertamos

ieojs jägis te despiertas
iekje jägo te despiertas
iekj jäge se despierta, se despiertan
iekjf jägen se despierta, se despiertan

Presente Continuo ieojkyo4 jägitechhi despertándome
ieojkyo4s jägitechhis despertándoste
ieojkyk4e jägitechho despertándote
ieojkyk4 jägitechhe despertándose
ieojkyk4f jägitechhen despertándose

Futuro iejkbe jägbo me despertaré, nos despertaremos
iejob jägbi te despertarás
iejkb jägbe te despertarás
iejkb jägbe se desperatrá , se desperatarán
iejkbkf jägben se desperatrá , se desperatarán

Pasado Sencillo iej[eh jägläm    me desperté , nos despertaremos
(pretérito) iejo[ jägli te despertaste

iejk[ jägle te despertaste
iejk[e jäglo se despertó, se despertaron
iejk[f jäglen se despertó, se despertaron

Pasado Habitual iejyeh      jägtäm me despertaba, nos despertábamos/ solía ...
(imperfecto) iejoys      jägtis te despertabas / solías despertarse

iejky             jägte te despertabas / solías despertarse
iejkye       jägto se despertaba, se desbertaban / solía desper...
iejkyf     jägten se despertaba, se desbertaban / solía desper...

Participio Condicional  iejk[ jägle si (uno) se despierta
Pasado Participio mikj jege despertado
Presente Perfecto mikjo4 jegechhi        me he despertado, nos hemos despertado

mikjo4s jegechhis         te has despertado 
mikjk4e jegechho  te has despertado
mikjk4 jegechhe  se ha despertado, se han despertado
mikjk4f jegechhen        se ha despertado, se han despertado

Pasado Perfecto mikjo4[eh jegechhiläm    me hube despertado, nos hubimos despertado
mikjo4o[ jägchhili  te hubiste despertado
mikjo4k[ jägchhile         te hubiste despertado
mikjo4k[e jägchhilo         se hubo despertado, se hubieron despertado
mikjo4k[f jägchhilen       se hubo despertado, se hubieron despertado 

Pasado Continuo ieojkyo4[eh jägitechhiläm   estuve despertándome, estuvimos despert. 
ieojkyo4o[ jägitechhili       estuviste despertándote
ieojkyo4k[ jägitechhile       estuviste despertándote
ieojkyo4k[e jägitechhilo      estuvo despertándose, estuvieron de.
ieojkyo4k[f jägitechhilen    estuvo despertándose, estuvieron de. 

Imperativo iekje / iekjf jägo / jagen     despiertate, despiertese
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sustantivo verbal veUre chäowä
Infinitivo veOky chäite querer
Presente veO chäi quiero , queremos

ves chäs quieres
veU chäo quieres
ver chäy quiere , quieren
vef chän quiere , quieren

Presente Continuo veoĘ chächchhi queriendo
veoĘs chächchhis queriendo
vekĘe chächchho queriendo
vekĘ chächchhe queriendo
vekĘf chächchhen queriendo

Futuro veOkbe chäibo querré , querremos
veOob chäibi querrás
veOkb chäibe querrás
veOkb chäibe querrá , querrán
veOkbf chäiben querrá , querrán

Pasado Sencillo veO[eh chäiläm quise , quisimos
(pretérito) veOo[ chäili quisiste

veOk[ chäile quisiste
veOk[e chäilo quiso , quisieron
veOk[f chäilen quiso , quisieron

Pasado Habitual veOyeh chäitäm   quería, queríamos/solía querer, solíamos querer
(imperfecto) veOoys chäitis      quisiste / solías quere

veOky chäite      quisiste / solías quere
veOkye chäito      quiso, quisieron/ solía querer, solían querer
veOkyf chäiten     quiso, quisieron/ solía querer, solían querer

Participio Condicional  veOk[ chäile si (uno) quiere
Pasado Participio mvkr cheye querido
Presente Perfecto mvkro4 cheyechhi he querido, hemos querido

mvkro4s cheyechhis has querido
mvkrk4e cheyechho has querido
mvkrk4 cheyechhe ha querido, han querido
mvkrk4f cheyechhen ha querido, han querido

Pasado Perfecto mvkro4[eh cheyechhiläm   hubo querido, hubimos querido
mvkro4o[ cheyechhili        hubiste querido
mvkro4k[ cheyechhile        hubiste querido
mvkro4k[e cheyechhilo        hubo querido, hubieron querido
mvkro4k[f cheyechhilen        hubo querido, hubieron querido

Pasado Continuo veOkyo4[eh chäitechhiläm          estuve queriendo, estuvimos queriendo
veOkyo4o[ chäitechhili           estuviste queriendo
veOkyo4k[ chäitechhile           estuviste queriendo
veOkyo4k[e chäitechhilo             estuvo queriendo, estuvieron queriendo
veOkyo4k[f chäitechhilen       estuvo queriendo, estuvieron queriendo

Imperativo veUɈ/  vef chäo / chän ` quiere, quiera    
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Gusto y Aversión

5ek[eɈ bhälo-  bién
[ekj läge-  acertar

Si quieres decir, 'me gustan los mangos,' en bengali es como 'De mi, mangos bien acertan'

aehetɈaehɈ5ek[eɈ[ekj

ämär    äm    bhälo  läge
de mi mangos bien acertan (Me gustan los mangos.)

aenfetɈowɈbO1eɈbek[eɈ[ejk4

äpnär     ki   boitä  bhälo  lägche? 
( Está Ud. quitando el libro?) 

UOɈo{”1eɈaehetɈ5ek[eɈ[ejkbfe

oi   philmöä ämär  bhälo  lägbenä  
(No me gustará esa película.)

beF[eɈoS2kyɈaenfetɈowɈ5ek[eɈ[ejk4

baàlä çikhte   äpnär    ki    bhälo  lägche 
(Está Ud. gozando el aprender el languaje bengali?)

myehetɈKOɈhedɈ2eUreɈaehetɈKwdhɈ5ek[eɈ[ekjfe

tomär    ei  mäd khäowä ämär ekdom bhälo lägenä 
(No me gusta que tu bebas alcohol ni un poquito.)

UO mĦkfɈwktɈkukyɈaehetɈ2pbɈ5ek[eɈ[ekj

oi  örene  kore  yete   ämär  khub bhälo läge
(Me gusta ir a ese tren)

msɈm[eoākwɈaehetɈKw1pUɈ5ek[eɈ[ekjfe

se    loköike    ämär   eköuo  bhalo   lagenä
+No me gusta esa persona un poco.)

UOɈɈo1vetkwɈaehetɈ 2pbɈ  2etenɈ [ekj

oi      öicharke  ämär  khub  khäräp läge
(No me gusta ese profesor.)

UOɈSeoD1erɈmyehekwɈ  spŐtɈ  [ejk4

oi     çäriöäy  tomäke   sundor lägche
(Te miras preciosa  en esa säri.)
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verbal sustantivo neUre päowa
Infinitivo neOky päite recibir , recibimos
Presente neO päi recibo

nes päs recibes
neU päo recibes
ner päy recibe , reciben
nef pän recibe , reciben

Presente Continuo neoĘ pächchhi recibiendo
neoĘs pächchhis recibiendo
nekĘe pächchho recibiendo
nekĘ pächchhe recibiendo
nekĘf pächchhen recibiendo

Futuro neOkbe päibo recibiré , recibiremos
neOob päibi recibirás
neOkb päibe recibirás
neOkb päibe recibirá , recibirán
neOkbf päiben recibirá , recibirán

Pasado Sencillo neO[eh päiläm recibí , recibmos
(pretérito) neOo[ päili recibiste

neOk[ päile recibiste
neOk[ päile recibió, recibieron
neOk[f päilen recibió , recibieron

Pasado Habitual neOyeh päitäm   recibía, recibíamos / solía recibir, solíamos recibir
(imperfecto) neOoys päitis   recibías / solía recibir

neOky päite   recibías / solía recibir
neOkye päito   recibía, recibian /solía recibir, solían recibir
neOkyf päiten   recibía, recibian /solía recibir, solían recibir

Participio Condicional  neOk[ päile si (uno) recibe
Pasado Participio    mnkr peye recibido
Present Perfecto mnkro4 peyechhi he recibido, hemos recibido

mnkro4s peyechhis has recibido
mnkrk4e peyechho has recibido
mnkrk4 peyechhe ha recibido, han recibido
mnkrk4f peyechhen ha recibido, han recibido

Pasado Perfecto mnkro4[eh peyechhiläm hube recibido, hubemos recibido
mnkro4o[ peyechhili hubiste recibido
mnkro4k[ peyechhile hubiste recibido
mnkro4k[e peyechhilo hubo recibido, hubieron recibido
mnkro4k[f peyechhilen hubo recibido, hubieron recibido

Pasado Continuo neOo4[eh päichhiläm estuve recibiendo, estuvimos recibiendo
neOo4o[ päichhili estuviste recibiendo
neOo4k[ päichhile estuviste recibiendo
neOo4k[e päichhilo estuvo recibiendo, estuvieron recibiendo
neOo4k[f päichhilen estuvo recibiendo, estuvieron recibiendo

Imperativo neUɈ/ nef päo / pän recibe  reciba
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la siguiente es una lista de verbos que se construyen utilizando Paowa

ofƈæoyɈneUre  niñkåti päowä deshacerse de algo/librarse 
Q¿3eɈ   neUre kñudhä päowä tener hambre
3phɈ     neUre ghum päowä tener sueïo
Sly     neUre sét  päowä tener frio
5pky   neUre bhute päowä poseerse de fantasma
5r   neUre bhoy päowä tener miedo
xeos   neUre häsi päowä tiende a reír
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Adjetivos
2eten khäräp malo
spŐt sundor bonita, hermosa, guapa
bD boro grande
oyye titäi amargo
wek[e kälo negro
aő andho oscuro
fl[ néla azul
Pě[ ujjal brillante
bedeoh bädämi marrón
SeŎ çanto calmado, tranquilo
notƑet poriskär limpio
ƙƉ spañöo claro
ve[ew chäläk intelligente
8eŐeɈ,ɈSly öhandä , çéto frío
aőwet andhokär oscuro
we[e kälä sordo
o5Ŕ bhinna diferente
wo8f kothin difícil
hr[e mayalä sucio
Spwfe çuknä seco
2eo[ khäli vacío
vh_wet chamatkär excelente
deoh dämi caro
{tse pharasä claro (piel)
miekt jore rápido
khe1e moöä gordo
5rfœwt bhayankar espantoso
5te bhorä lleno
msefet sonär dorado
5ek[e bhälo bién
sbpi sobuj verde
2poS khuçi felíz
SĂ çakta duro , solido
5etl bhäré pesado
jth garom caliente , calor
jy gato último
bė bä̇ izquierda
xe[we hälkä ligero
[űe lambä largo
kiekt jore alto, fuerte (sonido)
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más adjetivos
sxi sahoj fácil
aejeoh ägämi (en lugar) al ladode, (en tiempo) próximo
se3etg sädhäroë normal, regular, generalmente
nptekfe /ɈbpDe puräno / burä viejo
mje[eon goläpi rosa (de colores)
jtlb goréb pobre
wėve kä̇chä fresco
[e[ läl rojo
3fl dhané rico

o8w öhik correcto, bién
`ef òän derecho
newe päkä maduro
mje[ gol redondo
dpAo2y duùkhito triste
Kow eki mismo
ae[ede älädä separado
2ek1e khäöo corto, bajo
sxi sahoj sencillo
fypf notun nuevo
2lkt dhére lento
m4e1 chhoöa pequeïo
fth narom blando
1w öak agrio, cortado
SĂ çakta fuerte, sólido
mbewe bokä estúpido, imbécil
ohoƉ miñöi dulce
ney[e /Ɉmteje pätlä / rogä delgado
ĆeŎ klänto cansado
obI /ɈmfeFte biçré / noàrä feo
PĽeh uddäm vidento salvaje
dpbô[ durbal débil
o5ie bhijä mojado
sede sädä blanco
x[pd /Ɉx[kd holud / halde amarillo
y/g taruëa joven, juvenil
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sustantivo verbal b[e bolä
Infinitivo b[ky bolte hablar
Presente bo[ boli hablo , hablamos

bo[s bolis hablas 
bk[e bolo hablas
bk[ bole habla , hablan
bk[f bolen habla , hablan

Presente Continuo b[o4 bolchhi hablando
(Gerundio) b[o4s bolchhis hablando

b[k4e bolchho hablando
b[k4 bolchhe hablando
b[k4f bolchhen hablando

Futuro b[kbe bolbo hablaré , hablaremos
b[ob bolbi hablarás
b[kb bolbe hablarás
b[kb bolbe hablará , hablarán
b[kbf bolben hablará , hablarán

Pasado Sencillo b[eh boläm hablé , hablamos
(Pretérito) bo[ boli hablaste

bk[ bole hablaste
bk[e bolo    habló , hablaron
bk[f bolen    habló , hablaron

Pasado Habitual b[yeh boltäm    hablaba, hablábamos/ solía hablar solíamos hablar
(imperfecto) b[oys boltis    hablabas / solías hablar

b[ky bolte    hablabas / solías hablar
b[kye bolto    hablaba, hablaban / solía hablar , solían hablar
b[kyf bolten    hablaba, hablaban / solía hablar , solían hablar

Participio Condicional bk[ bole se (uno) habla
Pasado Participio bk[ bole hablado
Presente Perfecto bk[o4 bolechhi he hablado, hemos hablado

bk[o4s bolechhis has hablado
bk[k4e bolechho has hablado 
bk[k4 bolechhe ha hablado, han hablado
bk[k4f bolechhen ha hablado, han hablado

Pasado Perfecto bk[o4[eh bolechhiläm hube hablado, hubimos hablado
bk[o4o[ bolechhili hubiste hablado
bk[o4k[ bolechhile hubiste hablado
bk[o4k[e bolechhilo hubo hablado , hubieron hablado
bk[o4k[f bolechhilen hubo hablado , hubieron hablado

Pasado Continuo b[o4[eh bolchhiläm estuve hablando , estuvimos hablando
b[o4o[ bolchhili estuviste hablando
b[o4k[ bolchhile estuviste hablando
b[o4k[e bolchhilo estuvo hablando, estuvieron hablando
b[o4k[f bolchhilen estuvo hablando, estuvieron hablando

Imperativo b[Ɉ/Ɉb[pf bolo / bolun    habla, hable
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Sustantivo verbal md2e dekhä
infinitivo md2ky dekhte ver
Presente md2o2 dekhi veo , vemos

md2o2s dekhis ves
mdk2e dekho ves
md2k2 dekhe ve, ven
md2k2f dekhen ve, ven

Presente continuo md2o4 dekhchhi viendo
md2o4s dekhchhis viendo
md2k4e dekhchho viendo
md2k4 dekhchhe viendo
md2k4f dekhchhen viendo

Futuro md2kbe dekhbo veré , veremos
md2ob dekhbi verás
md2kb dekhbe verás
md2kb dekhbe verá, verán
md2kbf dekhben verá, verán

Pasado sencillo md2[eh dekhläm vi , vimos
(pretértio) md2o[ dekhli viste

md2k[ dekhle viste
md2k[e dekhlo vio , vieron
md2k[f dekhlen vio , vieron

Pasado habitual md2yeh dekhtäm veía ,veíamos /solía ver, solíamos ver
md2oys dekhtis veías  / solías ver
md2ky dekhte veías / solías ver
md2kye dekhto veía , veían / solía ver,  solían ver
md2kyf dekhten veía , veían /solía ver, solían ver

Participio condicional md2k[ dekhle si (uno) ve
Pasado participio mdk2 dekhe visto
Presente perfecto mdk2o4 dekhechhi he visto , hemos visto

mdk2o4s dekhechhis has visto
mdk2k4e dekhechho has visto
mdk2k4 dekhechhe ha visto , han visto
mdk2k4f dekhechhen ha visto , han visto

Pasado perfecto mdk2o4[eh dekhechhiläm hube visto , hubimos visto
mdk2o4o[ dekhechhili hubiste visto
mdk2o4k[ dekhechhile hubiste visto
mdk2o4k[e dekhechhlo hubo visto , hubieron visto
mdk2o4k[f dekhechhilen hubo visto , hubieron visto

Pasado continuo md2o4[eh dekhchhiläm estuve viendo, estuvimos viendo
md2o4o[ dekhchhili estuviste viendo
md2o4k[ dekhchhile estuviste viendo
md2o4k[e dekhchhilo estuvo viendo , estuvieron viendo
md2o4k[f dekhchhilen estuvo viendo , estuvieron viendo

Imperativo mdk2eɈkd2pf dekho / dekhun ve, vea
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Sustantivo verbal mSefe çonä
Infinitivo Spfky çunte oir / escuchar
Presente Spof çuni oigo , oímos

Spofs çunis oyes
Spkfe çuno oyes
SpkfɈ çune oye , oyen
mSekff çonen oye , oyen

Presente continuo Spfo4 çunchhi oyendo
Spfo4s çunchhis oyendo
Spfk4e çunchho oyendo
Spfk4 çunchhe oyendo
Spfk4f çunchhen oyendo

Futuro Spfkbe çunbo oiré , oiremos
Spfob çunbi oirás
Spfkb çunbe oirás
Spfkb çunbe oirá , oirán
Spfkbf çunben oirá , oirán

Pasado sencillo Spf[eh çunläm oí , oímos
(pretértio) Spfo[ çunli oíste

Spfk[ çunle oíste
Spfk[e çunlo oyó , oyeron
Spfk[f çunlen oyó , oyeron

Pasado habitual Spfyeh çuntäm oía , oíamos / solía oir, solíamos oir
Spfyos çuntis oías / solías oir
Spfky çunte oías  / solías oir
Spfkye çunto oía , oían / solía oir, solían oir
Spfkyf çunten oía , oían / solía oir, solían oir

Participio condicional Spfk[ çunle si (uno) oye
Pasado participio Spkf çune oído
Presente perfecto Spkfo4 çunechhi he oído, hemos oído

Spkfo4s çunechhis has oído
Spkfk4e çunechho has oído
Spkfk4 çunechhe ha oído , han oído 
Spkfk4f çunechhen ha oído , han oído

Pasado perfecto Spkfo4[eh çunechhiläm hube oído , hubemos oído
Spkfo4o[ çunechhili hubiste oído
Spkfo4k[ çunechhile hubiste oído
Spkfo4k[e çunechhilo hubo oído , hubieron oído
Spkfo4k[f çunechhilen hubo oído , hubieron oído

Pasado continuo Spfo4[eh çunchhiläm estuve oyendo , estuvimos oyendo
Spfo4o[ çunchhili estuviste oyendo
Spfo4k[ çunchhile estuviste oyendo
Spfo4k[e çunchhilo estuvo oyendo, estuvieron oyendo
Spfo4k[f çunchhilen estuvo oyendo, estuvieron oyendo

Imperativo SpkfeɈ/ɈSpfpf çuno /çunun oye, oiga
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Animales ɈɈ
nSpɈ/Ɉilbiȩ paçu, jébajantu animales
onnDe piparä hormiga
bedpD badur murciélago
kh.heo4 maumachhi abeja
neo2 päkhi pajaro
hoxs mohis búfalo
4etknewe chharpokä bicho
qėD ñä ˙r toro
şienoy prajäpati mariposa
be4pt bachur becerro
P1 uö camello
mbDe[ /ɈobDe[ beräl , biräl gato
j/ goru vaca
hptojɈɈmhetj murgi / morag gallina, gallo / pollo
xotg harië ciervo
ky[eknewe teläpokä cucaracha
wpoht kumir cocodrilo
wewe käkä cuervo
wpwpt kukur perro
kweow[ kokil cuco
je3e gadha burro
7p7p  / 2bpyt ghughu / khobutar paloma
xės häàsa cisne
xeoy häti elefante
kiefeow jonäki bicho relámpago
he4 mächh pez
heo4 mächhi mosca
kb~Ɉ/Ɉb"eF beì / byäì rana
4ej[ chhagol cabra/ cabrío
m7eDe ghorä caballo
knewe pokä bicho
ovye chitä leopardo
ohFx siàha león
hSe moçä mosquito
O˙dpt i̇dur ratón
o1reɈneo2 öiyä päkhi papagayo
hrpt moyur pavo real
Spwet çukor cerdo
hewDse mäkorsä araïa
2tkjeS khorgoç conejo
sen säp serpiente
vDeO choräi gorrión
be7 vägh tigre
Swpof çakuni buitre
oyoh timi ballena
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épocas y naturaleza
xeUreɈɈbeyes häowä / bätas aire , viento
St_ çarat otoïo (temprano)
mxhŎ hemanto otoïo (tarde)
mh7 megh nube
Sly çéto frío
aőwet andhokär oscuridad
h/5;oh marubhümi desierto
afeb\oƉ anäbåñöi sequía
3p[e dhulä polvo
heo1 mäöi tierra (suelo)
aejpf ägun fuego
bf"e banyä inundación
wpreSe kuyaçä niebla ,bruma
bf bana bosque
msefe sonä oro
7es ghäs hierba
jth goram calor
7;ogô0D ghürëijhor huracán
ioh jami tierra
aek[e alo luz
obio[ bijali relámpago
k[exe lohä metal, hierro
bqôe barñä lluvias fuertes
veÔd chänd luna
nexeD pähär piedra
şw\oy prakåti natural
vete chärä planta
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más épocas y naturaleza

fdl nadé río
b\oƉ båñöi lluvia
be[p bälu arena
sejtɈ/ shpń sägar , samudra mar
we[ käl época
4ere chhäyä sombra
/ne rüpä plata
aeweS äkäça celeste
bt{ baraph nieve
bsŎ basanto primavera
yete tärä estrella
ne6t päthor piedra
0D jhora tormenta
člƜwe[ grésmokäl verano
s;uô sürjya sol
s;kuôedr sürjyodoya salida del sol
s;uôƕ sürjyasto puesta del sol
kted roda luz del sol
khk7tɈ`ew megher òäk trueno

je4 gächh árbol
ie[ /Ɉneof jal , päni agua
m`P òeu ola ,onda
Slywe[ çétokäl invierno
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sustantivo verbal aese äsä
infinitivo aesky äste venir
presente aeos äsi vengo , venimos

aeoss äsis vienes
aekse äso vienes
aeks äse viene , vienen
aeksf äsen viene , vienen

presente continuo aeso4 äschhi viniendo
aeso4s äschhis viniendo
aesk4e äschho viniendo
aesk4 äschhe viniendo
aesk4f äschhen viniendo

futuro aeskbe äsbo vendré , vendremos
aesob äsbi vendrás
aeskb äsbe vendrás 
aeskb äsbe vendrá , vendrán
aeskbf äsben vendrá , vendrán

pasado sencillo K[eh eläm vine , ninimos
(pretértio) Ko[ eli viniste

Kk[ ele viniste
Kk[e elo vino , vinieron
Kk[f elen vino , vinieron

pasado habitual aesyeh ästäm venía, veníamos/ solía venir, solíamos venir 
aesoys ästis venías / solías venir
aesky äste venías / solías venir
aeskye ästo venía / solía venir, solían venir, solían venir
aeskyf ästen venía / solía venir, solían venir, solían venir

participio condicional aesk[ äsle si (uno) viene
pasado participio Kks ese venido
presente perfecto Kkso4 esechhi he venido , hemos venido

Kkso4s esechhis has venido
Kksk4e esechho has venido
Kksk4 esechhe ha venido , han venido
Kksk4f esechhen ha venido , han venido

pasado perfecto Kkso4[eh esechiläm hube venido , hubimos venido
Kkso4o[ esechili hubes venido
Kkso4k[ esechile hubes venido
Kkso4k[e esechilo hubo venido , hubieron venido
Kkso4k[f esechilen       hubo venido , hubieron venido

pasado continuo aeso4[eh äschhiläm     estuve viniendo , estuvimos viniendo
aeso4o[ äschhili        estuviste viniendo
aeso4k[ äschhile        estuviste viniendo
aeso4k[e äschhilo        estuvo viniendo , estuvieron viniendo
aeso4k[f äschhilen      estuvo viniendo , estuvieron viniendo

imperativo aekse /Ɉaespf äso / äsun ven, venga 
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sustantivo verbal 6ewe thäkä  
infinitivo 6ewky thäkte quedarse
presente 6eow thäki me quedo , nos quedamos

6eows thäkis te quedas
6ekwe thäko te quedas
6ekw thäke se queda , se quedan
6ekwf thäken se queda , se quedan

presente continuo 6ewo4 thäkchhi quedándome
6ewo4s thäkchhis quedándote
6ewk4e thäkchho quedándote
6ewk4 thäkchhe quedándose
6ewk4f thäkchhen quedándose

futuro 6ewkbe thäkbo me quedaré , nos quedaremos
6ewob thäkbi te quedarás , 
6ewkb thäkbe te quedarás
6ewkb thäkbe se quedará, se quedarán
6ewkbf thäkben se quedará , se quedarán

pasado sencillo 6ew[eh thäkläm me quedé , nos quedamos
(pretértio) 6ewo[ thäkli te quedaste

6ewk[ thäkle te quedste
6ewk[e thäklo se quedó , se qudaron
6ewk[f thäklen se quedó , se quedaron

pasado habitual 6ewyeh thäktäm   me quedaba, nos quedabamos/solía quedarse, sol...
6ewoys thäktis      te quedabas / solías quedarse
6ewky thäkte      te quedabas / solías quedarse
6ewkye thäkto     se quedabas, se quedaban/ solía quedarse, solían..
6ewkyf thäkten  se quedabas, se quedaban/ solía quedarse, solían..

participio condicional 6ewk[ thäkle si (uno) queda
pasado participio m6kw theke quedado
presente perfecto m6kwo4 thekechhi he quedado, hemos quedado

m6kwo4s thekechhis has quedado
m6kwk4e thekechho has quedado
m6kwk4 thekechhe ha quedado, han quedado
m6kwk4f thekechhen ha quedado, han quedado

pasado perfecto m6kwo4[eh thekechhiläm hube quedado, hubimos quedado
m6kwo4o[ thekechhili hubiste quedado
m6kwo4k[ thekechhile hubiste quedado
m6kwo4k[e thekechhilo hubo quedado, hubieron quedado
m6kwo4k[f thekechhilen hubo quedado, hubieron quedado

pasado continuo 6ewo4[eh thäkchhiläm estuve quedándome, estuvimos quedándonos
6ewo4o[ thäkchhili estuviste quedándote
6ewo4k[ thäkchhile estuviste quedándote 
6ewo4k[e thäkchhilo estuvo quedándose, estuvieron quedándose
6ewo4k[f thäkchhilen estuvo quedándose, estuvieron quedándose

imperativo 6ekwe /Ɉ6ewpf thäko  / thäkun quédate, quédese
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ropa y cosas en la casa

vpoD churi brazalete
ƘefɈ7t snän ghor cuarto de baïo
2e1Ɉmv.ow khäö , chauki cama
ob4efe bichhänä ropa de cama
mS.betɈ7t çobär ghor dormitorio
wű[ kambal manta, cobija, frazada
ūePs blaus blusa
beo1 bäti cuenco, tazón, palangana
bO boi libro
0e`pɈ0e˙1e jhädu jhä̇tä escoba, retama
be[oy bälti balde, cubo
mbeyeh botäm botón
mhehbeoy momabäti vela ,cirio, candelero
mheDe morä caïa, silla
1pon öupi sombrero, gorro
jeo[ve gälicä alfombra
mdtei deräj cómoda
7oD ghori reloj
wenD käpor tela, païo
ieheɈwenD jämä käpor ropa
ae[fe älanä tendedero
ov/of chirüëi peine
ae[heot älmäri armario, alacena
ndôe pardä cortina, telón
2ebetɈ7t khäbär ghor comedor
6e[e thälä fuente, plato
3poy dhuti dhoti (ropa del prabhu)
mneqew poñäk ropa 
Ťw phrok falda, bata, vestido
wekftɈ{p[ käner phul arete, pendiente
mhm0 meghe piso
we1eɈvehv käöä chämach tenedor
mj[es geläs taza, copa, vaso
vShe choçmä gafas, lentes, anteojos
oS[ çila molinillo
xeypoD häturi martillo
breh boyäm tarro
jrfe goynä joyas
ij jag jarra
mw1o[ ketali hervidor
veob chäbi llave
few veob näk chäbi llave de naríz (anillo de naríz)
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más ropa y cosas en la casa
teŔeɈ7t rännä ghor cocina
4pot chhuri cuchillo
hO moi escalera
xeye hätä cuchara (para serviendo)
beyl bäté lámpara
xeotkwf härikan farol
ye[e tälä cerradura
neĢeob pänjäbi panjabi (camisa)
kdS[eO deçläi cerillas
aerfe äyanä espejo
he[e mälä collar
s;ov süci aguja
we6e käthä cuaderno
vp[e chulä horno
xeoD häri cazuela
4ob chhabi pintura
beo[S baliç almohada
m`wov òekachi alfiler, clavija
jthɈmjoĢ gorom geìji olla
hofɈb"ej mani byäg sueter
neriehe päyjämä monedero
Qpt kñur maquinilla
ae~o1 äìti anillo
4ed chhäda tejado
7t ghor cuarto
doD dari cuerda, soga
vo1 chati sandalia
SeDl çäré çaré (ropa de la didi)
onotv pirich platillo
he{[et mäphalär bufanda
wėovɈmwov kä̇chi, kechi tijeras
aDfe arnä rebozo
vedt chädar sábana
se1ô särö camisa
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más ropa y cosas cera de la casa
wpyôe kurtä kurta(camisa de la India)
ipyeɈ, ipkye jutä , juto zapatos
4ėwofɈ,Ɉve[gl chä̇kni , chälëé tamiz ?

sebef säbän jabón
mheie mojä calcetínes
vehv chämach cuchara
osoD siri escaleras
ner2efe päykhänä cuarto de baïo
myerek[Ɉ, jeh4e toyäle , gämchä toalla
n"eĬ pyäëö pantalones
f[w;n nalaküpa un pozo de agua
4eyeɈ,Ɉ4eoy chhätä, chhäti paraguas
ḃo1 bä̇ti verdura, cuchillo
beteŐe bärändä porche, terraza
mjoĢ genji camiseta
mdUre[ deowäl muro, pared
w[os kalsi jarra de agua
w[ kol bomba de agua
iefe[e jänälä ventana
vedt chädar chal
w[h kalom pluma, bolígrafo
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adjetivo comparativo(yp[feh;[w) superlativo(mƄƊ=

5ek[e aekteɈ5ek[e skbôeĴhɈ/ sbkvkrɈ5ek[e

bhälo äro      bhälo        sarvättama / sabcheye bhälo
bien mas    bien mejor

2eten aekteɈ2eten sbkvkrɈ2eten

khäräp äro      khäräp sabcheye  khäräp
malo mas    malo malísimo / peor

fth aekteɈfth sbkvkrɈfth

narom äro      narom sabcheye narom
suave mas     suave suavesísimo

SĂ aekteɈSĂ sbkvkrɈSĂ

çakta äro çakta sabcheye çakta
duro mas     duro                            durísimo

56



sustantivo verbal nete pärä
infinitivo netyk pärte poder
presente neot päri puedo , podemos

neots päris puedas
nekte päro puedas
nekt päre puede , pueden
nektf pären puede , pueden

presente continuo neto4 pärchhi pudiendo
neto4s pärchhis pudiendo
netk4e pärchho pudiendo
netk4 pärchhe pudiendo
netk4f pärchhen pudiendo

futuro netkbe pärbo podré , podremos
netob pärbi podrás
netkb pärbe podrás
netkb pärbe podrá , podrán
netkbf pärben podrá , podrán

pasado sencillo net[eh pärläm pude , pudimos
(pretértio) neto[ pärli pudiste

netk[ pärle pudiste
netk[e pärlo pudo , pudieron
netk[f pärlen pudo , pudieron

pasado habitual netyeh pärtäm   podía, podíamos / solía poder , solían poder
netoys pärtis podías / solía poder
netky pärte podías / solía poder
netkye pärto podía  , podían / solía poder , solían poder
netkyf pärten podía , podían / solía poder , solían poder

participio condicional netk[ pärle si (uno) puede
pasado participio mnmt pere podido
presente perfecto mnkto4 perechhi he podido , hemos podido

mnkto4s perechhis has podido
mnktk4e perechho has podido
mnktk4 perechhe ha podido , han podido
mnktk4f perechhen ha podido , han podido

pasado perfecto mnkto4[eh perechhiläm hube podido , hubimos podido
mnkto4o[ perechhili hubiste podido
mnkto4k[ perechhile hubiste podido
mnkto4k[e perechhilo hubo podido , hubieron podido
mnkto4k[f perechhilen hubo podido , hubieron podido

pasado continuo neto4[eh pärchhiläm estuve pudiendo , estuvimos pudiendo
neto4o[ pärchhili estuviste pudiendo
neto4k[ pärchhile estuviste pudiendo
neto4k[e pärchhilo estuvo pudiendo , estuvieron pudiendo
neto4k[f pärchhilen estuvo pudiendo , estuvieron pudiendo
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sustantivo verbal ĝ jïa
infinitivo iefky jänte saber
presente ieof jäni sé, sabemos

ieofs jänis sabes
iefU jäno sabes
iekf jäne sabe , saben
iekff jänen sabe , saben

presente continuo iefo4 jänchhi sabiendo
iefo4s jänchhis sabiendo
iefk4e jänchho sabiendo
iefk4 jänchhe sabiendo
iefk4f jänchhen sabiendo

futuro iefkbe jänbo sabré , sabremos
iefob jänbi sabrás
iefkb jänbe sabrás
iefkb jänbe sabrá , sabrán
iefkbf jänben sabrá , sabrán

pasado sencillo ief[eh jänläm supe , supimos
(pretértio) iefo[ jänli supiste

iefk[ jänle supiste
iefk[e jänlo supo , supieron
iefk[f jänlen supo , supieron

pasado habitual iefyeh jäntäm sabía, sabíamos/solía saber, solíamos saber
iefoys jäntis sabías /solías saber
iefky jänte sabías /solías saber
iefkye jänto sabía, sabían/ solía saber, solían saber
iefkyf jänten sabía, sabían/ solía saber, solían saber

participio condicional iefk[ jänle si (uno) saber
pasado participio mikf jene sabido
presente perfecto mikfo4 jenechhi he sabido , hemos sabido

mikfo4s jenechhis has sabido
mikfk4e jenechho has sabido
mikfk4 jenechhe ha sabido, han sabido
mikfk4f jenechhen ha sabido, han sabido

pasado perfecto mikfo4[eh jenechhiläm hube sabido, hubimos sabido
mikfo4o[ jenechhili hubiste sabido
mikfo4k[ jenechhile hubiste sabido
mikfo4k[e jenechhilo hubo sabido, hubieron sabido
mikfo4k[f jenechhilen hubo sabido, hubieron sabido

pasado continuo iefo4[eh jänchhiläm estuve sabiendo, estuvimos sabiendo
iefo4o[ jänchhili estuviste sabiendo
iefo4k[ jänchhile estuviste sabiendo
iefo4k[e jänchhilo estuvo sabiendo, estuvieron sabiendo
iefo4k[f jänchhilen estuvo sabiendo, estuvieron sabiendo

imperativo iefU jäno sabe, sepa
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sustantivo verbal mbe0e bojhä
infinitivo mbe0eky bojhäte comprender
presente bpo0 bujhi comprendo , comprendemos

bpo0s bujhis comprendes
bpk0e bujho comprendes
bpk0 bujhe comprende , comprenden
bpk0f bujhen comprende , comprenden

presente continuo bp0o4 bujhchhi comprendiendo
bp0o4s bujhchhis comprendiendo
bp0k4e bujhchho comprendiendo
bp0k4 bujhchhe comprendiendo
bp0k4f bujhchhen comprendiendo

futuro bp0kbe bujhbo comprenderé , comprenderemos
bp0ob bujhbi comprenderás
bp0kb bujhbe comprenderás
bp0kb bujhbe comprenderá , comprenderán
b‡0kbf bujhben comprenderá , comprenderán

pasado sencillo bp0[eh bujhläm comprendí , comprendimos
(pretértio) bp0o[ bujhli comprendiste

bp0k[ bujhle comprendiste
bp0k[e bujhlo comprendio , comprendieron
bp0k[f bujhlen comprendio , comprendieron

pasado habitual bp0yeh bujhtäm comprendía, comprendíamos/solía comp...
bp0oys bujhtis comprendías/ solías comprender
bp0ky bujhte comprendías/ solías comprender
bp0kye bujhto comprendía, comprendían/ solia comp....
bp0kyf bujhten comprendía, comprendían/ solia comp....

participio condicional bpo0k[ bujhle si (uno) comprende
pasado participio bpo0ky bujhite comprendido
presente perfecto bpo0kyo4 bujhitechhi he comprendido, hemos comprendido

bpo0kyo4s bujhitechhis has comprendido
bpo0kyk4e bujhitechho has comprendido
bpo0kyk4 bujhitechhe ha comprendido, han comprendido
bpo0kyk4f bujhitechhen ha comprendido, han comprendido

pasado perfecto bpo0kyo4[eh bujhitechhiläm  hube comprendido, hubimos comprendido
bpo0kyo4o[ bujhitechhili    hubiste comprendido
bpo0kyo4k[ bujhitechhile    hubiste comprendido
bpo0kyo4k[e bujhitechhilo    hubo comprendido, hubieron comprendido
bpo0kyo4k[f bujhitechhilen   hubo comprendido, hubieron comprendido

pasado continuo bpk0o4[eh bujhechhiläm  estuve comprendiendo, estuvimos comp...
bpk0o4o[ bujhechhili estuviste comprendiendo
bpk0o4k[ bujhechhile estuviste comprendiendo
bpk0o4k[e bujhechhilo estuvo comprendiendo, estuvieron comp...
bpk0o4k[f bujhechhilen estuvo comprendiendo, estuvieron comp...

imperativo bpk0e bujho comprende, comprenda
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sustantivo verbal te2e räkhä
infinitivo te2ky räkhte poner, colocar, proteger
presente teo2 räkhi pongo , ponemos

teo2s räkhis pones
te2U räkho pones
tek2 räkhe pone , ponen
tek2f räkhen pone , ponen

presente continuo te2o4 räkhchhi poniendo
te2o4s räkhchhis poniendo
te2k4e räkhchho poniendo
te2k4 räkhchhe poniendo
te2k4f räkhchhen poniendo

futuro te2kbe räkhbo pondré , pondremos
te2ob räkhbi pondrás
te2kb räkhbe pondrás
te2kb räkhbe pondrá , pondrán
te2kbf räkhben pondrá , pondrán

pasado sencillo te2[eh räkhläm pusé , pusimos
(pretértio) te2o[ räkhli pusiste

te2k[ räkhle pusiste
te2k[e räkhlo puso , pusieron
te2k[f räkhlen puso , pusieron

pasado habitual te2yeh räkhtäm          ponía, poníamos/solía poner, solíamos poner
te2oys räkhtis ponías / solías poner
te2ky räkhte ponías / solías poner
te2kye räkhto ponía, ponían / solía poner, solían poner
te2kyf räkhten ponía, ponían / solía poner, solían poner

participio condiciónal te2k[ räkhle si (uno) pone
pasado participio mtk2 rekhe puesto
presente perfecto mtk2o4 rekhechhi he puesto , hemos puesto

mtk2o4s rekhechhis has puesto
mtk2k4e rekhechho has puesto
mtk2k4 rekhechhe ha puesto , han puesto
mtk2k4f rekhechhen ha puesto , han puesto

pasado perfecto mtk2o4[eh rekhechhiläm hube puesto , hubimos puesto
mtk2o4o[ rekhechhili hubiste puesto
mtk2o4k[ rekhechhile hubiste puesto
mtk2o4k[e rekhechhilo hubo puesto , hubieron puesto
mtk2o4k[f rekhechhilen hubo puesto , hubieron puesto

pasado continuo te2o4[eh räkhchhiläm    estuve poniendo , estuvimos poniendo
te2o4o[ räkhchhili    estuviste poniendo
te2o4k[ räkhchhile    estuviste poniendo
te2o4k[e räkhchhilo    estuvo poniendo, estuvieron poniendo
te2o4k[f räkhchhilen    estuvo poniendo, estuvieron poniendo

imperativo te2U /Ɉte2pf räkho / räkhun pon, ponga
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sustantivo verbal aefe änä
infinitivo aefky änte traer
presente aeof äni traigo , traemos

aeofs änis traes
aekfe äno traes
aekf äne trae , traían
aekff änen trae , traían

presente continuo aefo4 änchhi trayendo
aefo4s änchhis trayendo
aefk4e änchho trayendo
aefk4 änchhe trayendo
aefk4f änchhen trayendo

futuro aefkbe änbo traeré , traeremos
aefob änbi traerás
aefkb änbe traerás
aefkb änbe traerá , traerán
aefkbf änben traerá , traerán

sencillo pasado aef[eh änläm traje , trajimos
(pretértio) aefo[ änli trajiste

aefk[ änle trajiste
aefk[e änlo trajo , trajeron
aefk[f änlen trajo , trajeron

pasado habitual aefyeh äntäm traía , traíamos/solía traer, solíamos traer
aefoys äntis traías / solías traer
aefky änte traías / solías traer
aefkye änto traía , traían / solía traer solían traer
aefkyf änten traía , traían / solía traer solían traer

participio condicional aefk[ änle si (uno) trae
pasado participio aekf äne traído
presente perfecto aekfo4 änechhi he traído , hemos traído

aekfo4s änechhis has traído
aekfk4e änechho has traído
aekfk4 änechhe ha traído , han traído
aekfk4f änechhen ha traído , han traído

pasado perfecto aekfo4[eh änechhiläm hube traído , hubemos traído
aekfo4o[ änechhili hubiste traído
aekfo4k[ änechhile hubiste traído
aekfo4k[e änechhilo hubo traído , hubieron traído
aekfo4k[f änechhilen hubo traído , hubieron traído

pasado continuo aefo4[eh änchhiläm estuve trayendo, estuvimos trayendo
aefo4o[ änchhili estuviste trayendo
aefo4k[ änchhile estuviste trayendo
aefo4k[e änchhilo estuvo trayendo , estuvieron trayendo
aefo4k[f änchhilen estuvo trayendo , estuvieron trayendo

imperativo aekfe /Ɉaefpf äno / änun trae, traiga

61



sŎpƉ  wte santuñöo korä agradar
şy"Se  wte pratyoçä korä esperar
mue  wte jyo korä aïadir
xtye  wte harotä korä apoderarse (fuerza)
ao3wetɈobƕet  wte adhikär vistar korä apoderarse (possesion)
yeDeɈyeoD  wte tärä tari korä precipitarse
Pnwet  wte upokär korä aprovechar / se 
spofoƀy  wte suniçchit korä asegurar
muejdef  wte jyogdän korä atender
5ly xUre bhéto haowä atreverse
aeąhf  wte äkramon korä atacar
aoyąh  wte atikrom korä atravesar
PŔly  xUre unnéto haowä avanzar
afpsőef  wte anusandän korä averiguar, buscar
ik6Ɣ  xUre jathesöo korä bastar
nef   wte pän korä beber
aostbedɈɈwte asirbäd korä bendecir
ansetfɈɈwte aposäron korä quitar , sacar
osľɈɈwte siddha korä hervir
PnupĂɈxUre upojyukto haowä caber
v‡nɈɈwte chup korä callarse
notbyôf  wte parivarton korä cambiar
sŲeqfɈɈwt sambhäñon korä celebrar
teoĸ  2betɈ2eUre rätri khobär käowä cenar
bő  wte bandho korä cerrar
ofoƀy wte niscéto korä certificar
ip[efkfe juläno colgar
tvfe   wte rachonä componer
ąrɈ wte kroy korä comprar
mdeq  ƛlwet  wteɈɈɈɈ doñ svékär korä confesar
j8f   wte gaton korä constituirse
jpf   wte gun korä contar
2enɈɈ2eUrekfe khäp  khäowäno conocer
afpdef / mdUreɈɈwte anudan deowä / korä contribuir
so8w  wte säöik korä corregir
md.Dekfe dauräno correr
şbeoxyɈɈxUre probähito häowä fluir , subir
hp["ɈɈkdUre mulya deowä costar , valer
b\oľɈɈneUre båddhi paowä cultivar, dejarse, crecer
obƆes  wte viçväs korä creer
sFsjô  wte saìsarga korä criar (niïos, animales)
ne[f  wte pälon korä crear (niïos)
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aoyąhɈwteɈ/ ueUre atikrom korä/ yäowä cruzar
şoyĝeɈtQe /Ɉwte protijïa rakña / korä prometer, cumplir
÷ofɈxUre åni haowä deber
aeOf5jĔɈwte äinbhaìga korä violar la ley
nthefɈwteɈ/ mdUre pramän korä /deowä probar , demostrar
şeytesɈčxfɈwte prätoräs korä desayunar
obƄehɈwte viçräm korä descansarse
begôefɈwteɈmdUre värëäno korä describir
aeweɈwte äkä korä acortarse
aobƑetɈwte abiskär korä despedirse de alguien
beoyɈwte bäti korä descartar
obderɈiefekfeɈwte vidäy jänäno korä despedirse de alguien
ilobyɈmdUre jévito deowä entusiasmar
hfkikjɈwte manjege korä menear, contonearse
ňFsɈwte dhvaìso korä destruir
mneqewɈnDekfe poñäk paräno vestirse
mneqewɈnotbyôf poñäk parivorton devestirse
6ehekfe thämäno pararse
6ehe thämä parar
ofkdôSɈwte nirdeç korä dirigir
oh[efɈwte milän korä hacer el amor
ȎeɈwte kñomä korä perdonarle
obytgɈwte bitaroë korä distribuir
4ŀkbSlɈxUre chhodmaveçé haowä disfrazar
ne6ôw"Ɉof/nfɈwte pärthokyo niåupon korä distinguir
of/nfɈwte nirupon korä detectar, localizar, notar
PſesɈwte ulläs korä divertirse
xes"Ɉmw.ypwɈwte häsyo kautuk korä reír, reírse
Pnm5ejɈwte upobhogo korä desfrutar de, pasarla bien
jpohkrɈnDe gumiye porä quedarse dormido
skŐxɈwte sondeho korä dudar, desconfiar
noyyeɈxUre patitä haowä caer
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Construcción de oraciones

ususalmente oraciones en Bengalí siguen en este orden
sujecto + objeto + verbo

Obligación (tener que) subrayar
(sujecto en genitivo) +   (sustantivo verbal en genitivo) + w6e   + forma de   ae4

Necesidad
(sujecto en genitivo) + (sustantivo verbal en genitivo) + dtwet  + forma de   ae4 

Deber (menos subrayar)
(sujecto en genitivo)  +  (sustantivo verbal) +  Povy
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*Estos grupos de verbos tienen los mismos patrones de conjugación
*Son seis grupos de verbos
*Los grupos se dividen a causa de las differentes vocales en el verbo provenir

(1) verbo con K (e-- i) la primera persona

m[2e lekhä    - se convierte en o[o2 likhi escribir
mS2e çekhä " oSo2 çikhi aprender
mvfe chenä " ovof chini saber
mwfe kenä " owof kini comprar
mj[e gelä " ojo[ gili tragar
m{te phelä " o{ot phiri regresar , venir
m4̇De chhe˙ra " o4oD chhi̇ri ragar , desgarrar
m5ie bhejä " o5oi bhiji mojar

(2) verbo con K(æ--e)ejamplos con la primera persona
md2e dekhä - se convierte en mdo2 dekhi ver
m2[e khelä  " m2o[ kheli jugar
m{[e phelä " m{o[ pheli tirar , aventar
m6[e öhela " m6o[ öheli empujar

(3) verbo con U(o--u) ejamplos con la primera persona
m2e[e kolä - se convierte en 2po[ khuli abrir
mbe0e bojhä " bpo0 bujhi comprender
m5e[e bholä " 5po[ bhuli olvidar
U8e oöhä " Po8 uöhi levantarse
mSefe çonä " Spof çuni escuchar
m7ete ghorä " 7pot ghuri caminar
mye[e /  yp[e  tolä/tulä " ypo[ tuli alzar
mjefe /Ɉjpfe  gonä/gunä " jpof guni contar

(4) verbo con a(a--o) ejamplos con la primera persona
wte korä - se convierte en wot kori hacer
b[e bolä " bo[ boli hablar
bse bosä " bos bosi sentarse
nDe porä " noD pori leer / caer
nte porä " not pori llevar
3te dhorä " 3ot dhori tener , coger
v[e cholä " vo[ choli ir , cominar ,mover
hte morä " hot mori morir
fDe norä " foD nori mover, cambiar
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Verbos con aeɈcomo base conservan esta vocal en todas personas y tiempos con  
excepción del tiempo perfecto  (presente y pasado),en donde se pone un K (en todas 
personas).

primera persona Perfecto
 verbo con ae (presente) (presente & pasado)
te2e räkhä teo2 räkhi mtk2o4 rekhechhi poner
6ewe thäkä 6eo2 thäki m6kwo4 thekechhi quedarse
aese äsä aeos äsi Kkso4 esechhi venir
neUre päowä neO päi mnkro4 peyechhi recibir
ueUre yäowä ueO jyäi ojkro4 giyechhi ir
2eUre khäowä 2eO khäi m2mro4 kheyechhi comer
ieje jägä ieoj jägi mikjo4 jegechhi despertar
[eje lägä [eoj lägi m[kjo4 legechhi empezar
`eje òäkä `eow òäki m`mwo4 òekechhi llamar
9ewe òhäkä 9eow òhäki m9kwo4 òhekechhi cubrir
5ebe bhäbä 5eob bhäbi m5kbo4 bhebechhi pensar
fehe nämä feoh nämi mfkho4 nemechhi bajar
hefe mänä heof mäni mhkfo4 menechhi obedecer
6ehe thämä 6eoh thämi m6kho4 themechhi parar
iefe jänä ieof jäni mikfo4 jenechhi saber

Verbos Causativos:

Estos son verbos con una base extendido que se derivan de los verbos sencillos y tienen el 
significado (causar alguien a....)
Por ejamplo:

*de wte   (hacer) obtenemos  wtekfe    (causar a alguien a hacer)
*de mS2e  (aprender) obtenemos  mS2ekfe   (enseïar)

Nota: no hay cambios en vocales                                                       .
md2ekfe mostrar iefekfe informar
mS2ekfe enseïar mbe0kfe explicar
nDekfe leer en voz alta mSefekfe forzar escuchar
npDekfe quemar bėvekfe salvar
stekfe movar dėDekfe estar de pie
U8ekfe levantar 6ehekfe detener, parar
fehekfe dejar whekfe disminuir
m5iekfe remojar 5tekfe llenar
mSerekfe poner, colocar 2eUrekfe dar de comer
ve[ekfe conducir, ir adelante ˆe[ekfe encender, irritar
[ejekfe emplear, plantar xetekfe perder                 .
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La costumbre de formas de verbos del tiempo no-finito 
(El Sustantivo Verbal)

*puede ser usado por un sujecto o como algún otro sustantivo

myehetɈm[2eɈ2pbɈspȪɈowȩɈmyehetɈw6eɈb[etɈm2kfeɈamfwɈ5p[Ɉaek4

     Tu escritura (es)muy bonita, pero hay muchos errores en tu habla.

*Sustantivos verbales pueden preceder a post posiciónes:
yetɈueUretɈaekj

Antes de que se vaya.

aehetɈaeseɈnuôŎ

Hasta que llego.

aehetɈxekytɈm[2eɈmyehetɈxekytɈm[2etɈmvkrɈ5e[

Mi escritura es mejor que la tuya.

*Sustantivos verbales se usan con otros sustantivos y adjetivos.

yetɈ3phekfetɈshs"eɈ       

El tiene problemas para dormir.

aehetɈaeseɈmdotɈxkb  

Voy a llegar tarde.

yetɈKOɈw6eɈb[eɈ5e[Ɉxkrk4   

Fue bueno lo que dijo.

Sustantivos verbales pueden usarse como adjetivos.

fehɈwteɈbO  

un libro famoso

myehetɈmdUreɈPnxet   

el regalo que tu diste
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Infinitivo:
*Algunos ejemplos de la forma en español del infinitivo son: escuchar, cantar, 
servir, ect...
*Son formas del verbo sin un subjeto (yo, tu, él, ella, Ud. nostros, ellos, ellas)

aeohɈo[2kyɈɈneot

yo puedo escribir

ypohɈowɈm2kyɈɈveU

¿Qué quieres comer?

beėeteɈm2[kyɈuekb

los niïos van a desempeïar

aehteɈsexeu"ɈɈwtkyɈKkso4

nosotros vinimos para ayudar

UteɈweiɈɈwtkyɈm[kjk4

ellos empezaron trabajar

we[kwɈaeskyɈmvƉeɈwtkbe

Voy a tratar de venir maïana

*si pone el verbo mdUre   (dar) con el infinitivo que significa permiso

aeohɈmyehekwɈmukyɈkdkbeɈfe

no voy a permitir que te vayas

*el infinitivo se usó con sustantivos o adjectivos

KkyeɈ4obɈmd2kyɈ5p[

 es un error ver a tantas películas

bO1eɈofkyɈaehetɈao3wetɈmfO

no tengo derecho de tomar el libro

mboSɈaehɈm2kyɈbe[Ɉfr

no es bueno comer demasiados mangos

KOɈw6eɈbe[kyɈmyehetɈo8wɈfr

no tiene derecho a decir eso

68



el participio condicional (si / cuándo)

verbo provenir + m[  le,    ejamplos:   wtk[,Ɉbp0k[,ɈoS2k[,Ɉmd2k[,Ɉb[k[

pero tenga en cuenta estas:
mjk[ɈɈɈ de ueUre ir
Kk[ / aesk[  de aese venir
m2k[ de 2eUre comer
odk[ de mdUre dar
xk[ de xUre estar
mnk[ de neUre obtener
veOk[ de veUre querer
ofk[ de mfUre tomar

puede indicar si o cuándo:

mdotɈxk[Ɉm9o[k{efɈwtkbe

si estoy retrasado, entonces llamaré por telefono

w[weyeɈmjk[ɈyetɈskĔɈmd2eɈxkb

cuándo yo vaya al kolkata, lo veré 

yetɈskĔɈmd2eɈxk[ɈaeohɈyekwɈmyehetɈw6eɈb[kb

si lo veo, yo le hablaré a él acerca de tí
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el pasado participio (haber hecho)

Esta es la forma del verbo no-finito más frecuente. Se significa haber hecho, 
ido, dicho y así sucesivamente.

aeohɈovo81eɈo[k2ɈmneƉɈwkto4

he escrito la carta la he enviado

ypohɈbO1eɈnkDɈaehekwɈdeU

dame el libro después que lo hayas leido

msɈwe[kwɈo{ktɈaesk

el volverá mañana

msɈ4objpk[eɈmdm2Ɉvk[Ɉmjk4

el ha mirado a las pinturas y se ha marchado

*A veces los dos verbos describen diferentes acciones

aeohɈK2ekfɈbksɈweiɈwot

aquí me he sentado y trabajo

msɈseteodfɈSpkrɈ6ekw

todo el día él se ha acostado y se queda

A veces dos verbos que se utilizan juntos con mucha frecuencia ya no 
describen dos acciones separadas, si no que se funden en una nueva unidad. 
Se llaman verbos compuestos.
  
ofkrɈueUre tomar ofkrɈaese traer
vk[ɈueUre salir mtm2ɈueUre dejar
xkrɈueUre terminarse 5pk[ɈueUre olvidar
nmDɈueUre caer m5k~ ueUre romperse
bmsɈueUre quedarse sentando Spmr nDe acostarse
mikjɈ6ewe quedarse despierto KksɈnDe llegar de repente
m{k[ɈmdUre arrojar bk[Ɉm{[e dejar escapar
mtk2ɈmdUre colocar m2krɈm{[e terminar la comida
xkrɈU8e pasar, ocurrir m5k~Ɉm{[e romper
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Necesidad (dtwet)dorkar
Dorkar significa la palabra necesidad. Por lo general, aparece después de la 
necesidad que se indica en la frase.

construcción:
sujeto en genitivo + sustantivo verbal(genitivo) + wtwet + forma de ae4

aehetɈow4pɈ2eUretɈdtwet
necesito comer algo

aehetɈaknQeɈwtetɈdtwet
necesito esperar

yetɈaetUɈierjeɈdtwet
el necesita mas espacio

myehetɈKOɈweiɈwtetɈwtwetɈmfO
no necesitas hacer este

aehekdtɈKsbɈdwwetɈKfO
nosotros no necesitamos todo de este

wtwet puede usar con otros sustantivos, que no necesitan un genitivo final (nombres y 
pronombres toman un accusativo final)
por ejemplo: 

aehetɈKw1eɈw[hɈdtwet

necesito un bolígrafo

aehetɈyewkɈdtwet 
lo necesito a él

tiempo pasado

wei1eɈmSqɈwtetɈdtwetɈo4k[e
necesitábamos terminar el trabajo

myehetɈaesetɈdtwetɈo4k[eɈfe
no necesitábas venir

tiempo futuro

aekteɈowɈwtwetɈxkb

¿Qué más necesitarás ?

aehetɈaetɈow4pɈdtwetɈxkbɈfe

no necesitaré más.
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Deber (w6e )

sujeto en genitivo + sustantivo verbal(en genitivo) + w6e  + forma de ae4

yetɈaesetɈw6e

él debería venir

aenfetɈaikwɈueUretɈw6e

deberías ir hoy

K1eɈmyehetɈiefetɈw6eɈmfO

tu no deberias saber este

jywe[ɈueUretɈw6eɈo4k[e

yo habría debido ir

Una forma diferente de deber ( Povy )

subjeto en genitivo + sustantivo verbal + Povy

Presente-

yekwɈobƆesɈwteɈPovy

deberías creerle a él

KkyeɈw6eɈb[eɈPovyɈfr

no deberías hablar tanto

Tiempo Pasado-

KkyeɈ1eweɈ2tvɈwteɈPovyɈo4k[eɈfe

no habrías debido gastar tanto

KOɈw6eɈaekjɈb[eɈPovy

tu habrías debido decir antes
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Obligación

subjeto en accusativo o en genitivo  +  infinitivo del verbo   +    xUreɈ(tercera persona)  

aenfekwɈmb"kĒɈmukyɈxkb

usted debe ir al banco

btqeɈwek[Ɉm[ewkdtɈmf.kweɈwktɈmukyɈxr

en la temporada de lluvias, la gente tiene que ir en botes

myehemwɈaetUɈweiɈwtkyɈxmb

usted debe trabajar más

aehekwɈaejkwɈvk[ɈmukyɈxkb

yo deberé partir hoy

obwek[ɈteŔeɈwtkyɈxr

yo debería estar cocinando en la tarde

yekwɈofkrɈkukyɈxk[

yo debía llevarlo a él conmigo

bebetɈweiɈwtkyɈxkrk4

el padre debía trabajar
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negación 

la partícula negativa se añade al final de una frase (después del verbo)
aeohɈnoDɈyo leo        ͢      aeohɈnoDɈfeɈyo no leo 

El presente y el pasado perfecto negativo están formados por la adición de of  a la forma de 
tiempo presente del verbo
b\oƉɈxkrk4 ha llovido ͢     b\oƉɈxkrof no ha llovido
bebeɈKkso4[ padre había llegado    ͢     bebeɈaeksof      padre no había llegado

mfO es la negación de ae4 -existir, estar presentes (sólo en tiempo presente)
yetɈobƆesɈaek4  él tiene fe ͢     yetɈobƆesɈmfO  él no tiene fe
PofɈbeoDkyɈaek4f  él está en casa ͢     PofɈbeoDkyɈmfO   él no está en casa

fe- es la negación de la cero verbo, que se utiliza en las estructuras de subjeto - complemento 
estructuras (sólo en tiempo presente)
msɈb"sy  él está ocupado ͢        msɈb"ƕɈfr él no está ocupado
aehteɈbő¿ somos amigos ͢       aehteɈbő¿ɈfO no somos amigos

¿recuerdas?
aeoh fO ämi   noi no soy / no somos
yÉoh fU tumi   nao no eres
ms fr se   nay no es / no son
aenof ff äpni   non (Ud.)no es / no son (Uds.)
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Articulos:
Singular:
Bengalí puede formar un artículo definido mediante la adición de 1e o o1 a un sustantivo.

1e  se usa para cosas    4ob1e  la pintura, mdS1e  el país
y se utiliza a veces para las personas   m[ew1e  el hombre

o1 se usa para personas  mhkro1 la chica,   beėeo1 el bebé
y, a veces, para los animales y las cosas  neo2o1  el pájaro,  4obo1  la pintura

plural: jpk[e ,Ɉjpo[  se usan para nombres inanimados, plantas y animales
je4jpo[  los árboles, j/jpk[e las vacas,     6e[ejpk[e las placas,

teɈyɈKte se utilizan para los seres humanos m4k[te los chicos,  m[ekwte la gente
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el cero verbo

En español, frases como John es grasa, o María es una mujer policía o ¿Está 
loco? son conocidos como construcciones sujeto-complemento.  Todas las frases en 
el diálogo que siguen esta estructura simple, en español el verbo (ser) es requeridos, 
mientras que en bengalí el verbo no es necesario.

para efectos prácticos, vamos a llamar a este-  el cero verbo 

ejamplos:
Krsna es tan hermoso.  kåñëa khub sundar w̄ƋɈ2pbɈspŐtɈ, 
Los Vaisnavas son misericordiosos  voiñëaba doyalu JbƋbɈdre[p ,

*el verbo 'ser' se ha caído al final de la oración.
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la familia

he mä madre
bebe bäbä padre
dede dädä hermano mayor
odod didi hermana mayor
5eO bhäi hermano menor
mbef /Ɉ5ċl bon/bhagné hermana menor
m4k[ chhele hijo
mhkr meye hija
bPhe boumä esposa del hijo
ieheO jämäi esposo de ll hija
feoy näti nieto
feyfl nätni nieta

8ewptde thäkurdä abuelo parternal
8ewpthe thäkurmä abuela paternal
dedehSer dädämoçäy abuelo maternal
ododhe didimä abuela maternal

mi"8e jyeöhä el hermano mayor del padre
mi"o8he jyeöhimä su esposa
2pDypkyeɈ5eO khurtuto bhäi su hijo
2pDypkyeɈmbef  khurtuto bon su hija

wewe käkä el hermano menor del padre
wewl käki su esposa
2pDypkyeɈ5eO khurtuto bhäi su hijo
2pDypkyeɈmbef khurtuto bon su hija

onslhe pisémä la hermana del padre
onkshSer pisemoçäy su esposo
onsypkyeɈ5eO pistuto bhäi su hijo 
onsypkyeɈkbef pistuto bon su hija

hehe mämä el hermano de la madre
hehl mämé su esposa
hehemyeɈ5eO mämäto bhäi su hijo
hehekyeɈmbef mämäto bon su hija
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más familia

hslhe mäsémä hermana de la madre
mhksehSer mesomoçäy su esposo
hesypkyeɈ5eO mästuto bhäi su hijo 
hesypkyeɈkbef mästuto bon su hija

dede dädä hermano mayor
bPod boudi su esposa
5eOkne bhaipo su hijo
5eOo0 bhaijhi su hija

5eO bhai hermano menor
bPhe boumä su esposa
5eOkne bhäipo su hijo
5eOo0 bhäijhi su hija

odod didi hermana mayor
dedebebp dädäbäbu su esposo
5ejkf bhägne su hijo
5eċl bhägné su hija

mbef bon hermana menor
mbefeO bonäi su esposo
5ejkf bhägne su hijo
5eċl bhägné su hija

ƆSpt çvaçur suegro
SeSpDl çäçuré suegra

Se[e çälä el hermano de la esposa
Se[l çälé la hermana de la esposa

5eSpt bhäçur el hermano del esposo
mdUtɈmdbt deor / debor la hermana del esposo
8ewpto0 öhäkurjhi su hermana
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sustantivos abstractos

mƘx         sneha       afecto LƆt éçvara Dios
tej         räg       ira, enfado 5ybef bhagavän Dios
PĴt ɈɈɈɈuttor       respuesta stwet sorkär gobierno
b"bƕe ɈɈɈɈbyavostä       arreglado 7\ge ghåëä odio
oSź ɈɈɈɈçilpa       arte sbjô svarga cielo
mvƉe ɈɈɈɈcheñöä        intención  ftw narak infierno
hkfe5ebɈɈɈmanobhäv      actitud Ooyxes étihäs historia
ms.Őuô ɈɈɈɈsaundarya      hermosura st[ye saralatä honradéz
bebxet ɈɈɈɈbabohär        comportamiento   sųef sommän honor
obSbes ɈɈɈɈbiçväs        creencia aeSe äçä esperanza
ifh ɈɈɈɈjanma        nacimiento odjŎ digonto horizonte
notbyôfɈɈɈparivartan        cambio 3etge dhäraëä idea
voty ɈɈɈɈcharita        carácter wźfe kalpanä imaginación
w/ge ɈɈɈɈkoruëä        compasión ƛe3lfye svädhénatä independencia
seȧfe ɈɈɈɈsäntvanä        consuelo bpoľ buddhi inteligencia
muejemuejɈɈɈjyogäjyog       contacto yeheSe tämäça chiste, broma
sexs ɈɈɈɈsähas        coraje aefŐ änanda          alegría, placer
s\oƉ ɈɈɈɈsåñti        creación obvet vichär juicio
shek[evfɈsamälochanä   crítica dre doyä amabilidad
ofrh ɈɈɈɈniyam        costumbre ĝef jïän conocimiento
fev ɈɈɈɈnäch       baile 5eqe bhäñä lenguaje
h\yp" ɈɈɈɈmåtyu      muerte aeOf äina ley
osľeŎ ɈɈɈɈsiddhänto     decisión ilbf jévan vida
deob ɈɈɈɈdäbi      solicitud slhe sémä límite
xyeSe ɈɈɈɈhatäçä      desperación seoxy" sähityo literatura
5oĂ ɈɈɈɈbhakti      devoción 5e[bese bhälobäsä amor
ne6ôw" ɈɈɈɈpärthakyo     diferencia mşh prema amor divino
huôede ɈɈɈɈmaryädä      dignidad 5ej" bhägya suerte
sbôfeS ɈɈɈɈsarbanäç      desastre obkr biye casamiento
mje[he[ɈɈɈgolmäl      disturbio Ɯtg smaroë memoria
skŐx ɈɈɈɈsondeho      sospecha, duda Ɯ\oy småti memoria
oSQe ɈɈɈɈçikhä      enseñanza werde käyadä método
oxFseɈLqôɈɈhiàsä, érña     envidia hf mon mente
5p[ ɈɈɈɈbhul      error sĔly saìgéta musica
ao5ĝyeɈɈɈabhijïatä      experiencia abkx[e abahelä dehodez
5r ɈɈɈɈbhoya      miedo Pnf"es upanyäs novela, ficción
afp5;oyɈɈɈɈanubhüti      sentimiento ante3 aparädh ofensa
Ȏe ɈɈɈɈkñamä      pérdon spkuej suyog oportunidad
hpoĂ ɈɈɈɈmukti      libertad ay"evet atyächär opresión
bőpĹ ɈɈɈɈbandhutva   amistad afphoy anumati permiso
[e5 ɈɈɈɈläbha      ganancia dSôf darçan filosofia
5;mje[ ɈɈɈɈbhügola      geografia wobye kabita poesía
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más sustantivos abstractos

teifloy räjanéti política
sŲbfe sambhabanä posibilidad
Qhye kñamatä poder
jbôkbe7 garbabodh orgullo
PŔoy unnati progreso
ofkr3 niñedha prohibisión
PkĽS" uddeçya propósito
0jDe jhagorä riña
şß praçna pregunta
beƕbye bästobatä realidad
upoĂ yukti razon
ohheFse mimäìsä reconciliación
3hô dharma religión
Ƅľe çraddhä respeto
deorĹ däyitvä responsabilidad
ao3wet ädhikär derecho
0p˙ow jhuki riesgo
ofrh niyama regla
oftenĴe niräpattä seguridad
obĝef vijïän ciencia
msbe sevä servicio
aeƄr äçroy abrigo
nen päp pecado
abƕe abastä situación
she3ef samädhän solución
aeķe ätmä alma
SoĂ çakti fuerza
sh6ôf samarthan apoyo
ovŎe chintä pensamiento
wƉ kañöa problemas
sy"ye satyatä verdad
oh[f milan unión
ĝefgɈbpoľ jïan, buddhi cordura
n;ie püjä adoración
uĶ jyatna cuidado
oh6"e mithyä mentira
obƆ biçwa universo
bew" bäkya frase
ƛeƕ" swästhya salud
d\ƉeŎ dåñöänto ejemplo
ƛtbgô swaravarëa vocales
b"Ģfbgô byaìjan-varna consonantes
Pėetg uchchäroë pronunciación
obkSƐ viçeñya sustantivo
obkqg viçeñoë adjetivos
sbôfeh sarbonäm pronombres
oąrend kriyäpa verbo
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cuerpo y la salud
xey        hät        mano, brazo     7eD   ghäd cuello
xėneof        häpäni        asma     few   näk nariz
on8        piöh        espalda     fesô     närs enfermera
deoD        däri        barba     h[h   malam pomada
aő        andho        ciego     b"6e   byathä dolor
tĂ        rakta        sangre     boD   bori píldora, comprimido
jeɈ, Stlt    gä, çorir        cuerpo     feoD   nädi pulso
xeD        här        hueso     bey   bät reumatismo
ofƆes        niçväs        aliento     ne˙it   päìjar costilla
ofƆɈmfUre   niçväs neowä    respirar     we˙3   käìdha hombro
je[        gäl        mejilla     mtej   rog enfermedad
bpw        buk        pecho     vehDe   chämarä piel
sodô        sordi        resfriado, gripa     7e   ghä úlcera, herida
mvxete        chehärä        tez     mhtpdĮ   merudaëda la columna vertebral
weoS        käçi        tos     mn1   peö estómago
m[FDe        leìra        lisiado     j[e   golä garganta
we[e        kälä        sordos     nekrtɈaeĔp[  päyer ängul dedo del pie
`eĂet        òäktär        médico     oi5   jibha la lengua
mbebe        bobä        mudos     de˙y   dänt los dientes
aeheSe        ämäçä        disentería     msbeɈwte   sevä korä tratar, cuidar 
wef        kän        oreja     ovow_se   chikitsä tratamiento
h\jlktej       mågérog        epilepsia     o1we   öikä vacunación
mve2        chokh        ojos     mweht   komar cintura
hp2        mukh        cara, boca     wboi              kobaji muñeca
ˆt        jvor        fiebre
aeĔp[        äìgul        dedo de la mano
f2        nakh        uñas
ne        pä        pie
wne[        kapäl        la frente
vp[        chul        pelo
xey        hät        mano
he6e        mäthä        cabeza
he6eɈ3te      mäthä dharä     dolor de cabeza
ƛeƕ        svästo        la salud
ȋdr        hådoy        corazón 
ne4e        pachhä        caderas, nalgas
xeƙeye[     häspätäl        hospital
asp2        asukh        enfermedad 
xe1p        häöu        rodilla
mwe[        kola        regazo
ne        pä        pie, pierna
wpsî8mtej      kusöharog        lepra 
m8˙e1        öhȯö        labios
{ps{ps        phusphus        pulmones
xeh        häm/hämo        sarampión
Uqp3        oñudha        medicina
mje˙{        go˙ph        bigote
boh        bomi        náuseas
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árboles, frutas, flores, hortalizas, especias
aekn[ äpel manzana npodfe pudinä menta
mbjpf begun berenjena jthɈhs[e garom masalä mezcla de especias
bėS baìç bambú sotqe sariñä mostaza
w[e kolä plátano bedeh bädäm nuez
b1Ɉje4 boö gächh    higuera de bengala  ier{[ jäyphal nuez moscada
myineye tejapätä hoja de laurel i[neO jalpäi oliva
slh sém frijol (amplio) mnrei /Ɉonrei peyaj / piyaj cebolla
bbôoy boboti frijol (verde) wh[e komalä naranja
ieh jäm bayas ye[Ɉje4 täl gäch palmera
nef pän hojas de betel ye[ täl Palmyra
`e[ òäla rama mṅmn pe ˙pe papaya
be˙3ewon bä ˙dhäkapi repollo fesneoy näspäti pera
K[ev eläch cardamomo w[eOɈh1t kaläi maöar guisantes
jeit gäjar zanahoria mje[Ɉhotv gol marich pimiento
{p[won phulkapi coliflor aefets änäras piña
hotv marichi chile `eo[h òalim granada
detovof därchini canela iehbpte jämburä pomelo
[bĔ labaìga clavo ae[p älu papa
feotkw[ närikel coco ohoƉɈae[p miñöi älu batata
3ofre dhaniyä cilantro wphDe kumrä calabaza
5pĤe bhuööä maíz h;[e mülä rábano
yp[ tul algodón owSohoS kiçmiçi pasas
[ye latä enredadera 3ef dhän arroz (con cáscara)
SSe çaçä pepino oSwD çikar raíz 
oite jirä cummin mje[en goläp rosa
aeye{[ ätäphul      manzana crema vŐf chandan sándalo 
m2ipt khejur dátiles blov béchi semillas

p̀hpt òumur higos oy[ tila sésamo 
{p[ phul flora nm1e[ paöol un tipo de hortaliza
{[ phal fruta ovovĔe chichiìgä calabaza un typo
tspf rasun ajo hs[e masalä especias
aede ädä jengíbre ne[~ɈSew pälaì çäk espinacas
[eP läo calabaza ae2 äkh caña de azúcar
wėveɈhotv kä ˙chä marich chile verde mẏyp[ tėtul tamarindo
`eb òäb coco verde yehew tämäk tabaco
SewɈsboi çäk sabji      hortalizas verdes 1khk1e öameöo tomate
mnrete peyärä guayaba je4 gächh árbol
we˙8e[ kä ˙öhäl jackfruit x[pd halud tumeric
ipO jui jazmín Se[jh çälgam? nabo
btO barai jujube sboi sabji hortalizas
ne1 päöh yute ythpi tarmuj sandía
my˙ts tėras okra jh gom trigo
neye pätä hojas mb[ bael madera manzana
m[bp lebu limón
nŀe padmä loto
o[4p lichhu lichi
aeh äm mango
{p1l phuöi melón
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comida
obswp1 biskuö galleta
{p1efeɈosľɈwte phuöänä hervir
/o1 ruti pan plano
ne˙P/o1 paìuruti barra de pan
feƕe nästä desayuno
he2f mäkhan mantequilla
hd mad alcohol
on8e piöhä pastel
noft panir requesón
won kapi café
ytweot tarkäri curry
o`h dim huevos
hrde moyadä harina blanca
ae1e äöä harina gruesa
2ebet khäbär comida
5eie /Ɉ5eoiɈmdUre bhäjä / bhäji deowä freír
o7 ghi ghee
h3p madhu miel
o24poD khichhuri khichuri
`e[ òäl lentejas
heFs mäàsa carne
dp3 dudh leche
jpD gur melaza
my[ tel aceite
nte1e paräöä parata
aevet ächär encurtidos
5ey bhät arroz cocido
ve[ /ɈveP[ chäl / chäul granos de arroz
nekrs päyes arroz con leche
hpoDɈ muri arroz hinchado
oS~ete çiìärä samosa
[bf /Ɉfpf labon / nun sal
m0e[ jhol sopa
ovof chini azúcar
ohoƉ miñöi dulce
ve chä te chai 
dO doi yogur
neofreɈie[ päniyä jäl agua potable
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términos gramaticales 

voz activa-un tipo de oración que tiene un sujeto directamente la realización de la acción en 
oposición a un sujeto pasivo. 
ejemplo: [voz activo]  Yo le disparo al alguacil

  [voz pasivo]  El alguacil fue herido por mí

adjetivo-un tipo de palabra que puede describir o modificar los nombres
ejemplo:   la hermosa realidad   

    el volcán dorado
  

adverbio- un tipo de palabra que se utiliza para modificar los verbos, los adjetivos o frases.
ejemplo: Hari Das humildemente pagado reverencias al Señor Chaitanya.
cuando hay más de una palabra que participan las llamamos la expresion adverbial    
 ejemplo: mangal arotik comenzará muy temprano en la mañana

artículo- una clase de palabras que determinan los nombres: en español tenemos artículo 
definido o indefinido.
ejamplo:    [definido]    ͢      el, la

   [indefinido]    ͢      un, una
"El niño" se refiere a un muchacho definido en particular, pero "un niño" se refiere a ningún niño, 
podría ser cualquier niño.

causativo-verbos causativos expresan la idea de alguien causando algo o de llevarse acabo. 
Ambos (hacer) y (tener) pueden utilizarse como verbos causal.
ejamplo:El professor hizo a los estudiantes esperar después de clase.

 Ellos hicieron que Juan llegara temprano.
 Me tuve que cortar el pelo  el sábado 

cláusula de subordinación-(una cláusula dependiente) una frase que no puede mantenerse 
por sí misma, por ejemplo, * la razón por qué luchamos

condicional- que expresa una condición: si usted viene

conjugación-el cambio sistemático de verbo que deriva para expresar: tiempo, persona, y el 
grado de cortesía

conjunción- palabras que se unen o conectan las partes de la oración
por ejamplo:  y, pero, aunque, porque

consonantes- letras distintas a las vocales:     b c ch d f g h j k l ll m n ñ p q r rr s t v w x y z

demostrativo-un tipo de adjetivo o pronombre que apunta hacia: 
este, esta, esto, estes, estas, estos, ese, esa, eso, aquello, aquella, aquellos, aquellas

verbo finito-formas verbales que contienen terminaciones para una persona y tiempo limitando 
así el verbo a un objeto o subjeto específico
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genitivo- el  caso genitivo es un sustantivo que puede expresar la posesión
Gurudeva es un representante de Krsna

imperativo- un forma verbal utilizada para dar una orden o instrucción
 vaya con díos / díosa

impersonal- un tipo de oración que no tiene un sujeto que está haciendo la acción.  En bengalí 
muchas oraciónes tienen construcciones impersonales. 

aehetɈjeoDɈaek4ɈɈ

de mi   reloj    es           es mi reloj

interrogativo- palabras que se utilizan para crear una pregunta

infinitivo-un verbo no-finito que termina en (ar er  ir) y se considera en general la base de un 
verbo:    hablar, hacer, decir

locativo-un caso del sustantivo que se usa para expresar una ubicación

nominativo- la base de nombres y pronombres

no-finito- formas verbales que no son conjugados

objeto-la parte de la frase a la que la acción del verbo está dirigida

objeto directo-es un objeto de una acción. Es necesario para los verbos transitivos.
por ejemplo: Krsna come peras.   Esperamos por los devotos.
-Siempre se puede sustituir por lo, la, los, las :

he visto la verdad
la he visto

objeto indirecto- En español el objeto indirecto se introduce mediante la preposición a o para.
Gurudeva me dio iniciación a mí.
Juan dio el libro a Pedro
Juan le dio el libro / Juan le dio el libro a el
Juan se lo dio

participio-una palabra formada por un verbo (por ejemplo, al pasar, ha ido, está, ha sido) y es 
usada como un adjetivo o un sustantivo
 por ejemplo( la mujer trabajadora, una tostada quemada)
*en el segundo ejemplo, la tostada es un participio que se convirtió en un sustantivo, y quemada 
es un participio que se convirtió en un adjetivo.

partícula- un término gramatical que se utiliza para palabras que no son esenciales, corto, e 
indeclinable, por ejemplo en bengali (mye=

plural-en relación a más de uno

posesivo-se expresa propiedad, por lo general el caso genitivo
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postposición- describe la situación física o sutil. Tiene la misma función que una preposición, 
pero después viene el sustantivo. Una lengua, ya sea un pre- o postposición. En Bengali hay 
postposiciónes.
por ejemplo:en, cerca de, encima, debajo, al lado de, hasta que, ya que, dentro de nuestra vida, 
ect.

pronombre- un tipo de palabra que puede tomar el lugar de un nombre. Se ha mencionado 
anteriormente
por ejemplo: Juan estaba enojado, pero él no sabía por qué.

raíz verbal-  la unidad básica que lleva el significado, por ejemplo: de la raíz latin flux, 
obtenemos flujo, influencia, fluctúan, fluido

reflexivo- refiriéndose de nuevo a sí mismo

singular- refiriéndose a uno

tallo- la base de un verbo al que se añaden las terminaciones

sintaxis-el estudio de la estructura de la oración

sustantivo-la clase de palabra que nombra una persona, lugar o cosa: los sustantivos pueden 
funcionar como sujetos y objetos y puede tener número, género y caso.  Es el agente en la 
oración por lo general en el nominativo

los tiempos-expresión del tiempo en los verbos, los tiempos básicos son pasado, presente y 
futuro

verbo- palabras de acción: cantar, bailar, pensar, comer, dormir, ect.

vocales- a e i o u
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